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Depuis 1935 nous concevons des farts pour apporter de
meilleurs sensations et de meilleurs performances a chacun.
Chaque fart est concu, fabriqué et emballé en France, au
pied du Mont-Blanc a Passy, depuis 1946. La passion du
ski et I'innovation sont des valeurs motrices, transmisent de
générations en générations dans I’entreprise.

lNoynHaroun 3 1935 poKy Mu CTBOPIOEMO rapaghiHu
A71A TOro Lob KOXEH 3Mir oTpumaty HavKpati
eMouii Big kataHHA. 3 1946 poKy KoxxeH rnapagiH
PO3POO/IEHNVI, BUIrOTOBJIEHWV | YrakoBaHWi B
®paHuii B micteyky [lacci, 1o poaraioBaHe y
nigHxoka MorbnaHy. [lpuctpacTs 40 KaTaHHA Ha
JKax Ta IHHoBauli - ue Hawi LIHHOCTI, AKI My
r1epeHOCUMO 3 rOKOJIiHHA B MOKOJIIHHA.

© #volaracing ®
ASKYEMO!
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WA NMNAPA®DPIHN KOB3AHHA

E-Wax Base VRB
Universal Wax
I'IIABIP I'IAPACDIHV Bases Wax:
Touring
KICKWAX Graphite
E-WAX  UNIVERSALWAX  BASESWAX  RACEWAX  TOP FINISH REMOVERWAX & KLISTERWAX LF Graphite
MX901
X-Hard
Hard
Medium
Soft

°C m LF Blue HF Blue LF Blue Moly
ipHWiA - °C m LF Purple HF Purple LF Purple Moly

3HaYHUN -

Denior RACER

MepexigHi -/+°C LF Red HF Red LF Red Moly

| A4
|

SoniorRACER

MPUNCKOPIOBAMYI

[na Bcix TUNIB CHiry CBi>Knin cHir TpaHcdopMoBaHWIA CHIF

N | LL15 BLUE Propulsor Blue Propulsor Blue Moly
: 3HauHuii - °C FD300 FD300
; FD300A

n inHi -/+°C LL15 RED FD301N FD301
- | I : epexigHi -/+ 12625+
noBiTps TUM GinbLinii BMicT hTOPY
HeoOXiaAHUMA ANA KPaLloro KOB3aHHA i

_‘f;.l
BMLLO| LUBUAKOCTI. V
TPEHYBAJIbHI NMAPA®IHMN MA3I TPUMAHHGA4A

BMICT ®TOPY: HU3BbBKUN(LF) YU BUCOKUMN

/\/ Yea iHopmauis

Plus ’humidité est élevée
plus vous avez besoin d’un fart fluoré pour
glisser et aller plus vite.

Yum BuLla BigHOCHA BOJIOTICTb
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MOLYBDEN WAX

Le molybdéne est un composé chimique avec des propriétés
hydrophobes trés intéressantes sur certains types de neige comme
les neiges dites anciennes (avec des cristaux de neige érodés). Les
additifs au molybdéne placés dans les farts VOLA offrent de trés bonnes
performances dans les conditions de neige a grains transformés avec
un fort coefficient de friction (neiges artificielles, gros sel, gelées, sales).
Sa consistance grasse lui procure un fort pouvoir de lubrification tout en
permettant de repousser la saleté et la pollution. Nécessite I'utilisation de
la brosse acier ultra fin (fine steel) aprés raclage.

gF
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Molybden is a chemical compound with hydrophobic properties very
interesting on certain types of snow like old snow (with snow crystals
eroded). The molybden additives placed in VOLA waxes offer very good
performance in snow conditions with transformed snow which has
a high coefficient of friction (artificial snow, frozen, dirty). His greasy
consistency gives him a strong lubricity while allowing repel dirt and
pollution. Requires the use of ultra fine steel brush (fine steel) after
scraping.

MonibaeH - xiMidHa cnonyka 3 rinpoobHMK BAACTUBOCTSIMA
eheKTNBHA Ha MeBHMX TWMax CHIry, 30Kpema Ha CTapoMy CHiry
(3 abpasvBHUMK CHIroBMMKM  KpucTanamu).  MonibaeHosi
nobaBky, WO MicaTeca B napadiHax VOLA, mMaloTb Oyxxe
XOPOLLi MOKa3HWKM B yMOBax abpasvBHOrO CHIiry 3 BUCOKUM
koediLieHTOM  TepTa  (WTy4HWA, CTapwin, OpyOHWA  CHIr).
3aBOsikv - CBOII  MacHih  KOHCUCTEeHLii BiH Mae BWCOKY
3MalllyBaslbHy  BNacTVBICTb, WO  [03BONSE  e(heKTUBHO
BioWTOBXYBaTM 6pyn i BOmy. [NA  BUUMLLEHHS  chig
BMKOPWCTOBYBATN M'SIrKy CTaseBy LLITKY.

)

Il molibdeno & un composto chimico con proprieta idrofobiche molto
interessanti su alcuni tipi di neve, come la neve vecchia dicendo
(con cristalli di neve erosi). Gli additivi molibdeno collocati nelle cere
VOLA offrono ottime prestazioni in condizioni di neve trasformata con
un alto coefficiente di attrito (neve artificiale, sale, congelati, sporchi)
chicchi. La sua consistenza grassa gli da un forte potere lubrificante,
consentendo respingere lo sporco e l'inquinamento. Richiede I'uso
di spazzole in acciaio ultra fine (acciaio fine) dopo la raschiatura.

(]
Les farts graphites sont destinés aux semelles graphitées. Toutes les
semelles de ski de couleur noire sont graphitées. Ces semelles, aprés
plusieurs utilisations, perdent leur charge en graphite et donc la capacité
hydrophobique est diminuée. Faire un fartage avec un fart graphite
va alors recharger la semelle. Ces farts sont a utiliser tous les 7 a 10
fartages pour recharger une semelle. Les bases graphitées sont utilisées
régulierement grace au pouvoir lubrifiant du graphite sur des neiges
spécifiques.

4|g
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Graphite waxes are for graphitized bases. All ski bases black are
graphitized. These bases, after several uses, lose their charge in graphite
and therefore the hydrophobic capacity is diminished. Make a waxing
with a graphite wax will reload the base. These waxes are used every
7-10 waxing to recharge the base. The graphite bases are used regularly
thanks tothe lubricity of graphite on specific snow.

[paditosi napadiHn MpusHadeHi na  rpaitoBMicCHMX  6a3.
KoB3ato4a MOBEPXHA HOPHOrO  KOMbOPY MICTUTL  rpadit. B
MPOLEC BUKOPUCTaHHA rpadiT BUMMBAETECS 3 0asn, Omke,
3HWKYETECA i rigpodobHa BnacTveicTb. OOpobuTy Taky 6asy
rpaditoBM  nMapachiHoM O3Hadae  BioHoBum i, Ll mapadinm
HEOOXIAHO BVKOPUCTOBYIOTHECS Heped 7-10 3BMHaliHiX BOCKYBaHb,
Ons Toro Wo6 nigTpyMyBaTy 6a3y B HANIEXKHOMY CTaHi. 3 ornsay
Ha 3malllyBanbHi  BRacTMBOCTI, rpadpitoBi  napadiHy  cnig
3aCTOCOBYBATV PENYNSPHO.

)

Gli sioline grafite sono per suole grafitato. Tutte le solette nero sono
grafitato. Queste suole, dopo vari utilizzi, perdono la loro carica in grafite
e quindi la capacita idrofobo € diminuita. Fare una cera con grafite cera
quindi ricaricare la suola. Queste cere vengono utilizzati ogni 7-10 ceretta
per ricaricare la suola. Le basi di grafite vengono utilizzati regolarmente
attraverso il potere lubrificante della grafite sulla neve specifico.
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Une semelle ne glisse pas directement sur la neige mais sur de petites gouttelettes d’eau créées par I'échauffement entre
la semelle et la neige. Plus la semelle est en contact avec la neige, plus elle glisse. Le fluor est un produit hydrophobe
(qui repousse I'eau). Le principe d’un fart contenant du fluor est d’évacuer le plus rapidement ces gouttelettes d’eau pour
augmenter la glisse et accélérer le ski. Le principe des accélérateurs est de permettre une forte accélération au départ pour
une prise de vitesse maximum.

CyTb KOB3aHHSl nonsirac B TOMy W0 6Ga3a NuMXi KOB3a€ MO TOHKOMY MpPOLUApKy BoAM, L0
YTBOPIOIOTLCA Mif Yac TepTA MK 6a30t0 nuxXi i cCHirom. ®Top € rigpoo6GHUM NPOAYKTOM, L0
BigwrtoBxye Bopy. [MpuHuun Aii dTopoBMiCHOro napacdiHy nonsirae B LWBUAKOMY
BifLUTOBXyBaHHi BOAW Bif KOB3alo4oi MOBEPXHi, WO [03BOJSE NVXKI NPUCKOPUTUCA Nif Yac
KaTaHHs. MpuckoptoBayi f03BONAIOTb PO3BUHYTU MaKCMMaJibHy LUBUAKICTb HA CTapTi.

LL15 MPUCKOPKOBAY
75mi

Inspiré de notre recherche sur les farts liquides,
cette association de composés hydrophobes est
conditionnée sous forme d’aérosol. Cet accélérateur
est a projeter sur la semelle du ski; Laisser sécher
puis brosser a la brosse nylon soft ou a la feutrine
fournie avec le LL15.

Made from our research on liquid waxes, this mix of
hydrophobic compounds is packed in aerosol. This
accelerator has to be sprayed on the ski base; Let
it dry, then brush with nylon soft brush or a felt pad
supplied with the LL15.

Pesynstatom Halloi po6oTi Mo AOCHIIKEHHIO
piaKmx napadiHis crano CTBOPEHHS
aepo30s1bHOro npuckoptoBaya 3
rigpoobHMMM  BRacTMBOCTAMKW.  Pogdnunnite
aepo3onb  Ha 6azy snwki. [ante  nomy
BWCOXHYTW, MICAt YOrO BIANONIPYATE M'AKOKO
HEMIOHOBOIO  LLITKOD, WO MOCTaBNAETbCA B
Habopi 3 LL15 abo wwitkoto 3 ibpu.

Risultato della nostra continua ricerca nell’ambito
delle scioline liquide, questo mix di componenti
idrofobici € confezionato in aerosol. Questo
acceleratore  va applicato direttamente  sulla
soletta, una volta asciutto va spazzolato e lucidato
con |" apposito accessorio fornito con LL15.

LL15 Blue ReF. 240901
-25°C < -10°C

LL15 Purple Rer. 240902
-12°C < -4°C

LL15 Red REF. 240903
-5°C < 0°C

LL15 Yellow ReF. 240904
-2°C < 10°C
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NPUCKOPIOBAY
TABNIETOBAHU
15¢

Pain de 159 hautement fluoré. Nouvelle formule pour
les neiges fraiches. Contient un additif au molybdene
pour les neiges vieilles et artificielles. A crayonner
Iégerement puis polir avec un liege ou une feutrine.
Enfin brosser avec une brosse crin de cheval (012010).
Bleu pour les neiges froides; jaune pour les neiges
chaudes.

15g Block High Fluor. New composition developped
for fresh snow. Contains molybdene additives for old
and artificial snow. Rub on slightly and then polish

NMOPOLLUKW

FULSER / NEW SNOW

with a pad or a cork. Then brush out with a horsehair FD300 FD4 FD301

brush- (012010). Blue for cold snow; Yellow for 109 REF. 225036 / 30Q REF. 225033 10g REF. 225049 / 309 REF. 225050 10

warm, humid s : : : : g REF. 225037 / 300 REF. 225034
Temneparypa cHiry : -8°C / -18°C Temnepatypa cHiry : -6°C / -12°C Temnepatypa cHiry -3°C/-9°C

15-rpamoBa TabneTka 3 BUCOKVM BMICTOM BonoricTtb noBitps : 30% / 70% Bonorictb nositps: 60% / 100% BonoricTtb nositps: 60% / 100%

dropy. Hoea dopmyna pospobneHa ans CHir : cBixXuii / paBHiin / abpa3usHuit CHir : ans ycix Tunis cHiry CHir : aaBHin / nbogsiHUCTUI / abpa3vBHUA

CBPKOro CcHiry. Moni6geHosi gobaskn anst
CTaporo Ta LUTY4HOro CHiry. HaHecitb noro, a
noTiM nosnipyTe NOBCTHO abo NPobKoto. MoTimM
npoTpiTh WiTkoto (ref. 012010). CwuHin ons
HU3bKMX — TemnepaTtyp, >KOBTUA -  Ans
NKOCOBMX TEMMNEPATYP | MOKPOro CHIry.

Blocco da 15¢ altamente fluorato. Formula speciale per
la neve fresca. Contiene un aggiuntivo al molibdeno
per la neve vecchia e artificiale. Sfregare leggermente
e lucidare con un feltro o un sughero. Infine spazzolare
con una spazzola in crine di cavallo (012010). Blu per
le nevi fredde; gialla per le nevi calde.

CBIDKWUI CHIM COLD REF. 224000
-12°C > -5°C

CBIKWI CHIIF WARM REF. 224001
-5°C > 0°C

FD302

109 REF. 225038 / 309 REF. 225035

Temnepartypa cHiry : -4°C / +2°C
BonoricTb noBiTps : 60% / 90%

CHir : cBiXwii / paBHil / WITY4YHWIA cnf”,ﬂﬂbﬂl ”opowk”

© AGENCE ZOOM

CTAPUW CHII COLD REF. 224012
-12°C > -5°C

CTAPUW CHIIr WARM REF. 224013
-5°C > 0°C

HCF
30m| REF. 224708

VOLA HCF. 30ml. Huile fluorée universelle a appliquer
sur les chants des skis de vitesse a I'aide d’un chiffon.
Ne pas appliquer sur la semelle.
Vola HCF. 30ml. Universal fluorinated Sidewall oil for
speed events. This oil should only be used on the
sidewall, do not apply it on the base. (Use cleaner
paper for application).

VOLA HCF. 30ml. YHiBepcanbHa hTopoBaHa
onviea s 6okoBuH. Cnig HAHOCUTI TiNbKWU Ha
OOKOBMHY, He 3acTOCOBYBaTW Ha KOB3akouii

nosepxHi.  HaHocuTbcs  3a  [IOMOMOroio FD300A FD301N T2625+

CepBeTkA. 309 REF. 225039 30g REF. 225040 309 REF. 225045
Temnepatypa cHiry : -8°C / -18°C Temneparypa cHiry : -3°C / -7°C Temnepatypa cHiry : -4°C / -12°C
Bonorictb noBitps : 30% / 70% Bonorictb noBiTps : 50% / 90% Bonorictb nosiTps : 40% / 80%
CHir : WTy4Huin CHir : cBiXuii / cHironag CHir : gaBHin
Spécial neiges froides et artificielles. Spécial neiges fraiches et/ou tombantes. Spécial neiges froides vieillies.
Special cold and artificial snow. Special fresh and/or falling snow. Special old cold snow.
CneundivHn XONOAHNIA | LUTYHHWIA CHIr. CreuudivHmiA cBxii i/abo nig Yac cHironaay. CreumdidHiA faBHIA XONOAHWIA CHIr.

Speciale neve fredda e artificiale. Speciale neve fresca e/o caduta. Speciale vecchia neve fredda.
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La gamme Race Wax est issue de la recherche et des tests menés par VOLA pour obtenir la meilleure glisse possible de vos skis.
Les produits allient la résistance et la longévité d’un fart de base tout en possédant un additif fluoré pour en faire un fart de
course sensationnel. Les farts VOLA fluorés sont des farts de compétition Iégérement fluorés (LF) ou a forte teneur en fluor (HF) en
fonction du taux d’hygrométrie. LF = hygrométrie faible (25%<RH<50%); HF = hygrométrie forte = neiges trés humides. (RH >
50%). Le fluor (Polytétrafluoroéthylene) est un produit hydrophobe permettant une forte accélération. Le fluor est un polymere
qui se distingue par un coefficient de frottement extrémement faible apportant une qualité de glisse accrue aux skis. Les farts
sont déclinés sous plusieurs plages de températures pour une plus grande efficacité.

PesynbTatom pocnigXeHb Ta TecTiB KomnaHii VOLA, HauineHux Ha nokpaleHHs KoB3aHHS Bawmx nux crana
NiHiika napadiHiB Race Wax. B Hux noegHanacb 3HOCOCTINKICTb i AOBroBiYHiCTb 6a3oBoro napadiHy, 3
CeHCaLiHMMK LUIBUAKICHUMW XapaKTepucTUKaMn 3aBAsKU foAaBaHHI0 (hTopy. 3anexHo Bif BOJIOroCTi NOBITPS
cnip 3actocooByBaTh Hu3bko chropucti (LF) a6o Bucokodropucti (HF) napacinu. LF = Hu3bka Bonorictb
noBiTpa (25% <RH <50%); HF = Bucoka Bonorictb MOBITPA = Ayxe Mokpuit cHir. (HR> 50%). ®Top
(noniteTpachTopeTuinieH) € rigpodo6HMM NPOAYKTOM, Lo 3a6e3ne4vye 3Ha4YHe NPUCKOPEHHS. PTOp € noJsliMepom,
SIKWIA XapaKTepu3yeTbCs Haf3BU4aliHO HU3bKUM KoedilieHTOM TepTs, o 3a6e3nevye ifeanbHe KOB3aHHS JINXK.
B 3aneXHOCTi Bifj yMOB 3aCTOCyBaHHS NiHilika po3gifieHa Ha YOTUPU TUMNMK MO Pi3HUX KOJIbOpaXx.

PIAKUY
NAPA®IH

/ B . 0°C

20
L -6C
3%
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/" _10°C

‘ A

IIOBITPA

.ﬁ\
¢

4

t- Le fart liquide facilite le fartage de
derniére minute en fonction de la température de
la neige. Il possede d’excellentes qualités de
glisse et accélére plus rapidement qu'un fart
appliqué a chaud. Il permet également de
changer totalement un fartage lors d’une erreur ou
de changement de conditions climatiques. Les
farts MX sont des farts non fluorés. Les farts
fluorés sont des farts de compétition
légerement fluorés (LF) ou a forte teneur en fluor
(HF). LF = hygrométrie faible (25%<RH<50%); HF
= hygrométrie forte = neiges trés humides. (RH >
50%) A appliquer au chiffon au départ des
courses ou a chaud au ski-room pour les
épreuves de vitesse. Trés performants, ces farts
viennent en complément de farts a chaud mais ne
doivent pas leur étre substitués.
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g Pinkvi napadiH - Baw  psTiBHMK _Mpu
panToBMX PI3KVX 3MiHax MorofHix ymoB. lloro
MOXHA& HaHOCWTW B OCTaHHii MOMEHT nepeq
cTapToM. Mae BigMiHHy 34aTHICTb 40 KOB3aHHS i
Hapae Oifblle MPUCKOPEHHS, HiK TBEpaun
napadiH. BiH MnpocTMii y  BUKOPUCTaHHI Y
B/NafKy MOMUIOK abo panToBMX 3MiH CHIFOBUX
ymoB. [lapaditv cepii MX noginsioTes  Ha
HehTOpOBaHi, HIBbKOTOPKCTI (LF) i
BrcokodpTopucTi (HF). LF = mokpuin cHir (25%
<RH <70%); HF = Bucoka Bonoricte = gyxe
MoKpuiA  cHir  (RH> 50%). HaHecitb 3a
[OMOMOrol0  raHyipKu B MOMbOBMX — yMOBaX
6e3nocepegHb0  Nepef CtaptoM  abo B
MPUMILLIEHHI CKi CepBicy. BiH €
BMCOKOE(EKTMBHUM  3aCO60M | HAHOCUTLCS
roBepX TBEPAUX NMapadiHiB, ane He 3aMiHIOE iX.
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BLUE
-25°C > -10°C / -13°F > 10°F

BucokodTopucTtuii
MpK BUCOKIli BONIOrOCTi NOBITPSi
BOJIOricTb MOBITPsA > 50%

60ml REF. 240501
250ml REF. 240701
809 REF. 221006
13x80g REF. 221006k
200g REF. 221100
5009 REF. 221200
5kg REF. 221401

12kg REF. 221404

E\x\

60ml REF. 240521
250ml REF. 240721
409 REF. 240021
22x409 REF. 240021K
809 REF. 240121
13x80g REeF. 240121K
200g REF. 240221

92%

| MOLi BDEN |

Moni6aeHoswi napadiH
[N CTaporo i 6pyAHOro CHiry

HusbkodTopucTuin
ANS HA3bKOI BOJIOrOCTi NOBITPA
25% > BonoricTb NoBiTps > 50%

LF 100ml Rer. 240631
HF 100ml Rer. 240641
LF 80g REF. 240131
HF 80g REF. 240141

=

60ml REF. 240511
250ml REF. 240711
809 REF. 240111
13x80g REF. 240111K
2009 REF. 240211

E\s
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-12°C > -4°C / 10°F > 25°F

60ml Rer. 240502
250ml REF. 240702
80g REF. 221009
13x80g REF. 221009k
2009 REF. 221103
5009 REF. 221209
5kg REF. 221407
12kg REF. 221408

= @

HusbkodTopucTuin
ANS HA3bKOI BOJIOrOCTi NOBITPA
25% > BonoricTb NoBiTps > 50%

60ml REF. 240512
250ml REF. 240712
809 REeF. 240112
13x809 REF. 240112K
200g REF. 240212

E%@

+ Al
€| g

X 22 x

- Iy
VOoLA

BucokodTopucTtuin
NPV BUCOKIli BONIOrOCTi NOBITPSi
BOOricTb NoBITPs > 50%

60ml REF. 240522
250ml REF. 240722
409 REF. 240022
22x40g REF. 240022K
809 REF. 240122
13x809 REF. 240122K
200g REF. 240222

EaS@

| MOLi BDEN |

Moni6aeHoswi napadiH
[N CTaporo i 6pyAHOro CHiry

LF 100ml Rer. 240632
HF 100ml Rer. 240642
LF 809 REF. 240132
HF 80g REF. 240142

= @




RED
-5°C > 0°C / 23°F > 32°F

BucokodTopucTtuin
NPV BUCOKIli BONIOrOCTi NOBITPSi
BOJOricTb NoBiTps > 50%

60ml Rer. 240503
250ml REF. 240703
809 REF. 221007
13x809g ReF. 221007K
2009 REF. 221101
5009 REF. 221201
5kg REF. 221402

12kg REF. 221405

E\s\

60ml REF. 240523
250ml REF. 240723
409 REF. 240023
22x40g REF. 240023K
809 REF. 240123
13x809 REF. 240123K
200g REF. 240223

92%

| MOLi BDEN |

Moni6aeHoswi napadiH
[N CTaporo i 6pyAHOro CHiry

HusbkodTopucTuin
ANS HA3bKOI BOJIOrOCTi NOBITPA
25% > BonoricTb nosiTps > 50%

LF 100ml Rer. 240633
HF 100ml Rer. 240643
LF 809 REF. 240133
HF 809 REF. 240143

=

60ml REF. 240513
250ml REF. 240713
809 ReF. 240113
13x809 REF. 240113K
200g REF. 240213

E\s
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YELLOW
-2°C > 10°C / 28°F > 50°F

-

oBiTps}

60ml Rer. 240504
250ml REF. 240704
809 REF. 221008
13x80g REF. 221008K
2009 REF. 221102
5009 REF. 221202
5kg REF. 221403
12kg REF. 221406
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HusbkodTopucTuin VOI'.II

ANS HA3bKOI BOJIOrOCTi NOBITPA
25% > BonoricTb NoBiTps > 50%

60ml REF. 240514
250ml REF. 240714
809 REF. 240114
13x809 REF. 240114K
200g REF. 240214

=@

X 26 x

BucokodTopucTtuin
NPV BUCOKIli BONIOrOCTi NOBITPSi
BOOricTb NoBITPs > 50%

60ml REF. 240524
250ml REF. 240724
409 REF. 240024
22x409 REF. 240024K
809 REF. 240124
13x809 REF. 240124K
200g REF. 240224

?Ess

| MOLi BDEN |

Moni6aeHoswi napadiH
[N CTaporo i 6pyAHOro CHiry

LF 100ml Rer. 240634
HF 100ml Rer. 240644
LF 80g REF. 240134
HF 80g REF. 240144
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BA30BI MAPA®IHU
Ang CKITYPY

SR60. Fart Spécial Rando de compétition.

Fart développé pour les passionés de ski de

randonnée recherchant la  performance. De

subtils  mélanges ont permis a VOLA de

développer un fart a chaud n’empéchant pas les

peaux de phoque d’adhérer a la semelle. Pour les

habitués, il peut également étre crayonné sur les

peaux en tant qu’anti-botte méme si certains

spécialistes préfereront mettre un fart liquide pour | "I'!I
une utilisation plus facile. i

SR60. Special ski touring wax. Wax developed for ski

touring performance. Subtle blends allowed VOLA to  7Bml REF. 224504
develop a solid wax which is ideal for skins (the skins

continue to stick to the base). For regulars, it can be

rub on the skins as an anti-balling snow plate even

if some experts prefer to put liquid for an easier use.

SR60. CreujansHuit napadiH - ans ckitypy. [apadiH
po3pobneHnit ans niobuTenis kHoro Typramy. VOLA
po3pobuna TeepaiA napadiH, kWi ineanbHo MigxoauTL
N9 KamyciB Ta JWDK 3 BCTaBKaMW LUTYYHOI  LUKIpK.
3a3Byall N5 HaHECEHHs BUKOPVCTOBYIOTL  TBEPAMIA
napacdiH, xo4a fJeski ekcnepTv BiAgalOTb nepesary
pigKM NapadiiHam Ta cnpesiM, Y 38'A3Ky 3 3PYYHICTIO ix
HaHeCeHHs!.

809 REF. 224502 /5009 REF. 224501

BA30BUIA MAPA®IH ANS
CTPUBYHIB 3 TPAMINIHY

© LSP-AUSTRIA

Les Bases Wax sont des farts développés pour les compétiteurs. Grace a 3 niveaux de dureté, soft/medium/hard, et
différentes spécificités (graphite, fluoré ou non, etc...) ces farts répondent a tous les besoins: protection ou imprégnation
de la semelle, performances sur des neiges chaudes, froides, séches et/ou anciennes. Cette gamme de farts de pointe,
riche et variée, permet de cibler le produit nécessaire suivant la pratique (alpin, nordique, randonnée, saut a ski, courses ou
entrainement) pour préparer son matériel de fagon optimale.

w basoBi napacdiHu - ue napaciHn po3pobneHi cneuianbHO CNOPTCMEHIB. 3aBASKU TPbOM CTYNEHSM
. TBepAoCTi (m'srkuii / cepepHiii / TBepawii) Ta pisHUM cknagHukam (rpadit, dbTop umM iHwWi) Ui napadinmn
BignoBigalTb BCiM BUMOram LOAO 3aXUCTY i HacM4YeHHI0 6a3un, Ta eeKTUBHI HA XOJIOGHOMY, CyXOMy
CHiry i/a6o paBHbomy cHiry. Lia cepisi cyyacHMX BUCOKOSIKICHMX napaciHiB [O03BONSIE ONTMManbHO KERAMIC BASE
nigroryBatm GyAb-siKe JINKHE CMOPSIKEHHS Pi3HUX AucumnAiH (ripcbKi nuxi, 6iroBi nvi, TypiHrosi, 200g REF. 225060
CTPUGKM 3 TpamnniHy...) ANS 3aCTOCYBaHHSA B Pi3HUX NOrofHIX yMOBaxX 3 MaKCMManbHUM pe3ybTaToM. i
Fart spécial Keramic pour saut a skis sur tremplins
synthétiques.
Special  Keramic wax for Ski Jumping.
CreujanisoaHnii - napadiH 3 KepamiqHIMmM
JOMILLKaMU  MPU3HAYeHNA  ang  CTPUOYHIB 3
TpamniHy.
Sciolina speziale Keramic per il salto a sci.

© LSP-AUSTRIA
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CMELJIANI3OBAHI BA30BI MAPA®IHU

| GEAPHITE |

| GEAPHITE |

GRAPHITE BASE
2009 REF. 224100
Fart graphité pour I'entretien.
Graphite wax for maintenance.

["pachiToBmit napadiH Ans BIGHOBNEHHS.
Cera di grafite per manutenzione.

MX 901 BASE
200g REF. 224126

5009 REF. 224127

MX 901. Training ski wax PRO. Developped to
avoid the burn of the base which occurs on aggresive
made-man snows. MX901 is also made for the
impregnation of new skis with a Thermojomax.

MX 901. Specialmente svilippd per proteggere le
solette del abrasione delle neve artificiale aggresive.
Fatto per impregnare nuovi sci di competizione con un
Thermojomax.

VRB BASE
2009 REF. 224101

VRB. Base graphitée destinée au géant, super géant
et descente. Cette Adobe convient trés bien aux neiges
trés froides et seches.

VRB graphite. For GS, Super G and Downhill on very
cold and dry snow.

VRB Base - rpaditoBMicHMA napadiH - gns
riraHCTBKOrO CnasnoMmy, cynepriraHTy i LWBMAKICHOO
cnycky.  MakcuManbHO eeKTVBHUA Ha  CyXOMy
CHiry 3a HU3bKYIX TeMneparyp.

VRB. Base con grafite destinata al gigante, super-G e
discesa. Ottimale per nevi fredde e asciutte.

L

X-HARD BASE
2009 REF. 224115

Special Extra Hard. Durcisseur.

Special Extra Hard. Hardener.

CreujanbHuin - ekctpa — TBepaui  H6a3oBuii
napadiH Ans WBUAKICHAX AUCUMMAIH.  TakoX
LUMPOKO ~ 3aCTOCOBYKOTbCSt A5 MiArOTOBKM
HOBWX JIVX.

Special Extra Hard. Induritore.

x 30 x

LF GRAPHITE BASE
809 ReF. 224136 / 2009 REF. 224135

Base graphitée fluorée, a utiliser comme base
antistatique.

Fluorinated graphite base, to be used as antistatic base.
HusbkodToprcTni 6a3oBuii rpachiToBMICHWIA NapadiH, Lo

BUKOPVICTOBYETLCS B SKOCTI aHTUCTATUHHOT OCHOBMU.
Base in grafite fluorurata, da utilizzare come base
antistatica.

=
0000

Graphite VRB  LF Graphite

~ © AGENCE ZOOM

CBITJINHA POKY
Bianchini Augustin

BA30BI MAPA®IHA

HARD BASE
2009 REF. 224130

Base tres dure non fluorée. Protege -efficacement
contre I'abrasion de la neige. Excellente qualité
d’accélération, idéale pour les disciplines techniques.
Very hard, non-fluorinated base. Protects effectively
against abrasion of snow. Excellent acceleration
quality, ideal for technical disciplines.

Teepami 6a30BMA NapahiH 4ns AVCUMnniH cnaom Ta
cnanom-riraHT. EdbexTviBHO 3axuiiae Gasy Big Oniky.
BigMiHHe LUBMAKE MPUCKOPEHHS, iaganbHO MoXOaNTb
LN TEXHIYHUX BUCLNIH.

Base molto dura, non fluorurata. Protegge efficacemente
contro l'abrasione della neve. Eccellente qualita di
accelerazione, ideale per le discipline tecniche.

=

(e frrorc

Medium+ Soft+

MEDIUM BASE
809 ReF. 224034 / 2009 REF. 224131

Base non fluorée de dureté intermédiaire. A utiliser
seule ou comme premiére couche avant application
de farts fluorés. Recommandée pour les disciplines GS
et SuperG en ski alpin. Idéale pour les courses longues
distances en ski de fond.
Non-fluorinated base of intermediate hardness. To use
alone or as a first layer before applying fluorinated
waxes. Recommended for GS and SuperG disciplines
in alpine skiing. Ideal for long distance races in cross-
country skiing.

Bagoswit napadiH cepeaHboi TBepaocTi 6e3 dTopy.
BrikopricToByeTbCS OkpeMo abo Sk MepLumii wap
neper HaHeceHHsam (hTopoBMICHOrO MnapadiHy. B
rPCbKIUX NIhKax PEKOMEHYETLCA ANs Ancumunnii GS
i SuperG. Y 6iroBux nnxxax igeanbHo nigxoguTs Ans
NeperoHisB Ha [oBri AucTaHuji.

Base non fluorurata di durezza intermedia. Da usare
da solo o come prima mano prima di applicare cera
fluorurata. Consigliato per le discipline GS e SuperG
in alpino. Ideale per le gare di lunga distanza nello sci
di fondo.

SOFT BASE
2009 REF. 224133

Base tendre non fluorée permettant d’atteindre
des vitesses treés élevées, recommandée pour les
disciplines de vitesse.

Soft non-fluorinated base allowing to reach very high
speeds, recommended for the disciplines of speed.
M'akuii  6asoBuii  napadiH - 6e3  dTopy.
PekoMeHL0BaHWIA Ang LWBMAKICHX AUCLMMNIH.

Base soft non fluorurata che consente di raggiungere
velocita molto elevate, consigliata per le discipline di
velocita.

x 31 x

MEDIUM + BASE

Fluorinated base of intermediate hardness. To use
alone or as a first layer before applying fluorinated
waxes. Recommended for GS and SuperG disciplines
in alpine skiing. Ideal for long distance races in cross-
country  skiing. For very wet conditions.

Base fluorurata di durezza intermedia. Da usare da
solo o come prima mano prima di applicare cera
fluorurata. Consigliato per le discipline GS e SuperG in
alpino. Ideale per le gare di lunga distanza nello sci di
fondo. Per condizioni molto umide.

SOFT + BASE

Soft fluorinated base allowing to reach very high speeds,
recommended for speed disciplines. For very wet conditions.

Base fluorurata soft che consente di raggiungere velocita
molto elevate, consigliate per le discipline di velocita. Per
condizioni molto umide.




| VHIBEPCAJIbHUWN NMAPA®IH
-8°C > 15°C / 18°F > 60°F

80x30g REF. 222400
<>Q°<> 80g REF. 222004
ﬁ%\ﬁ 13x80g REF. 222005
2009 REF. 222100
200g LF Rer. 222101

5009 REF. 222200

5kg REF. 222401

12kg REF. 222500
Qggg qmo"c) q 95°C E

Les farts VOLA “Universel” s’adressent a tous les skieurs, du débutant au confirmé, recherchant un fart p olyvalent
compatible avec tous les types de neiges. Selon le conditionnement ils s’adaptent a une utilisation personnelle ou en
atelier. lls participent efficacement a I'entretien des semelles des skis.

JliHilika yHiBepcanbHux napadiHiB gns BCix KaTeropiil IMKHUKIB Ta CHYyoOOpPAUCTIB Bif NoYaTkiBuiB A0
ekcnepriB. Mpu3HayeHi AN BUKOPUCTaHHSA B OyAb-IKUX NOrogHiX yMoBax i npy Gyab-KOMY CTaHy CHiry.
BurotoBnsietbcs y BUrnspi TBepgux OpMKeTiB, nnacTiBuiB, aepo3oniB Ta piauH. Po3pobneHi sk ans
iHAWBIAYanbHOro BUKOPUCTAaHHS, TaK i B cneyianisoBaHux nNpokartax Ta cKi-cepicax. BoHu € ehekTuBHUM
3ac060M HaCM4YEHHS Ta NiTPUMKU KOB3alo40i NOBEPXHi.

75ml REF. 222600 (7§ Dia=35mm /L=155cm
250ml REF. 222601 & Dia=50mm /L=22.5cm
1L REF. 222700
5L REF. 222701

x 33 x
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QUICK BOOST 60 ML

REF. 222603

Fart liquide 60 ml. Avec mousse applicatrice. Modele de
poche destiné a la vente grand public.

Liquid wax 60ml. Pocket model with sponge for consumer
sale.

Piokiin yrisepcansHin napachit 60ml, KULLIEHEKOBI
chopmar 3 annikaLiiHoIo ryoKoko.

Sciolina liquida 60 ml. Modello da tasca per la vendita al
pubblico.

H=93mm/L=64mm/|=24mm

x 34 x
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REMOVER wax

200g REF. 229100

WAX

NEAS

> - e
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Paraffine a défarter R021. 200 g. Fart trés tendre composé uniquement de paraffines a coefficient de fusion
trés faible lui procurant une fluidité exceptionnelle. Utilisé lors du raclage a chaud, le R021 permet de
nettoyer la semelle en profondeur et de dilater les pores de la semelle afin d’augmenter la rétention des farts de
glisse. Peut étre utilisé avant chaque fartage.

Mapacdhin  R021. [lyxe M™'skuii napacdiH 3 HMU3BKUKOI TemnepaTypord  NnaBfEHHS.
XapaKTepu3yeTbcsi BMCOKOI TeKydicTio. HaHOCUTbCS rapsiuMm MeToAoM, rIMGOKO ouuLiye
KOB3alo4y NOBEPXHIO, MKIIOETLCS «Ha raps4o», fo6pe BigKpvBae nopu, WO NOKpallye TPMMaHHS
napaciHiB KoB3aHHA. Cnifi BMKOPUCTOBYBaTW MNepef KOXHUM HaHeceHHsM napadiHy. He
CMPUYMHSIE «MiACYLLIEHHS» KOB3alo4oi NOBEPXHi.

The e-wax is the first product of the VOLA range which is more taking care of the environnement. Most of its components
are animals and vegetables wax. The e-wax will perfectly work for each type of skiers and each workshop. It can be rub on
or apply with an iron. The packaging and the ink used are 100% biodegradable.

250ml REF. 229601 250ml aerosol REF. 229600 250ml REF. 229602 - FLUORCLEAN
1L REF. 229703 - FLUORCLEAN
Défarteur liquide 250 ml. Pour la vente grand Défarteur liquide 250 ml aérosol. Pour la vente grand
. , . . . . . public et les écoles de ski. public et les écoles de ski. Défarteur liquide 1 L. Pour une remise & zéro des skis aprés un
La e-wax e il primo prodotto ecologico della gamma VOLA. Nella maggioranza di suoi componenti sono paraffine di fartage avec du fart fluore.
origine animale e vegetale. La e-wax puo essere utilizzata sia dal singolo sciatore che da laboratori per la manutenzione
degli sci. Puo essere applicata a caldo o a freddo. Limballaggio e I'inchiostro usati sono biodegradabili al 100%. Pigkui ounwysay napacity 250ml. [ins Aepo30bHuiA PifKKiA o4mLyBaY napadiHy, 250 ml.
iHAMBiAYanNbHOro BUKOPUCTaHHA Ta 'y [Ans iHaMBiAyanbHOro BUKOPUCTaHHSA Ta y Pigkuii ounwysay napacdiHy 1 L. [ins ounweHHs
cnopTiKonax. cnopTliKonax. JINXKHUX 6a3 Bif nonepefHbOHaHECeHNX hTOPOBMICHMX

napadiHis.

>
<
=
809 REF. 522005
80x30g REF. 522400
2009 REF. 522100 :
5009 REF. 522200 <
10kg REF. 522405 =
g 1L REF. 229700 1L REF. 229702 5L REF 229701
Défarteur liquide 1 L. Pour les clubs. Spécial Nordique. Défarteur liquide 1 L. Pour les clubs. Défarteur liquide 5 L pour I'atelier.
Pipkuii ounwysay napadiuy 1 L. Pipkuii ounwyBay napadiny ans Girosux nux 1 L. Pigkuii ounwyBay napadiny 5 L.

[Ans nnxHux acouiavlii. [Ans navxxHux acouiauii. Ans npokartis i cki cepsiciB.
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Pour les passionnés de ski classique, les poussettes Vola répondront aux attentes
de chacun. Les poussettes sont utilisées lorsque la neige est fraiche. Elles sont
appliqués sur la zone de retenue qui se définit en fonction du cambre du ski, du
poids du skieur et de son niveau technique en ski. Plusieurs couches de poussettes
peuvent étre déposées successivement sur la zone de retenue afin d’obtenir le
meilleur compromis entre adhérence et glisse.

Masi TpumaHHs Vola 3ag0BONbHATL OYiKyBaHHS  BCiX, XTO
3aXON/IOETbC KaTaHHAM Ha NnXax KnacuyHum crtunem. Ili masi
HanGinblw eeKTUBHI Ha CBXOMY CHiry. BoHM HaHOCSITbCAl HA poGoUy
30HY, BU3HA4YeHY KPMBU3HOIO NNXi, Barok NIMXKHMKA i MOro TeXHIYHUM
piBHEM KaTaHHs. 3apgns ifenbHOro KOMMPOMIiCYy MiX 34enfieHHAM i
KOB3aHHSIM PEKOMEHA0BaHO MOCHNiJOBHO HAaHOCUTM KiflbKa LIApiB Ha
30HY TPUMAHHS1.

*_ «_ 0°C/32°F

«_-3°C/26°F

+«_-5°C/23°F

«_-12°C/10°F

«_ -20°C/-4°F

Grip WeX
20°C/-10°C

P43 REF. 225403
-20°C/-10°C

459. Fart de retenue pour neiges fraiches et tombantes et
températures de neige trés froides. Peut étre utilisé en
base pour améliorer la tenue des autres poussettes. 45g.
Grip wax for fresh or falling snow and very cold
snow. Could be used as a base to improve the
durability of other sticks.

45g. Masb Green. 3aCTocoBYyeTLCA Ha CBKOMY CHiry abo B
YMOBaX CHIronagly npu ay>xe H13bKyix Temneparypax CHiry.
TaKoX PeKOMEHA0BAHO HAHOCKTU SIK OCHOBY A/151 KPALLOro
YTPUMAaHHS iHLLMX Ma3ei.

45g. Sciolina di tenuta per nevi cadenti, nevi fresca e
miste artificiali a cristallo fine o poco transformate.
E possibile di utilisiere il stick Green come una base.

cevdt a

Grip Wax
-5°C/-1°C )

P41 rer. 225401
-5°C/-1°C

459. Poussette Violet. Fart de retenue pour
neiges fraiches ou tombantes.

45¢. Violet stick. Grip wax for fresh or falling snow and
intermediate snow temperature.

45g. Masb Violet. 3acTocoByeTbCs Ha CBIKOMY
CHiry abo B yMOBax cHironapy.

45¢. Sciolina di tenuta per nevi cadenti, nevi fresca
e miste artificiali a cristallo fine o poco transformate.

P44 rerF. 225404

45g. Poussette Universel. Fart universel de retenue
pour neiges fraiches ou tombantes.
45g. All-round stick. Grip wax for fresh or falling snow.
Ideal for beginners, easy and quick to use.

45g. Masb Universal. 3aCTOCOBYeTbCA Ha CBXOMY
CHiry a6o B ymoBax CHironagy sik yHisepcanbHa magb.
45¢. Sciolina universale di tenuta per nevi cadenti,
nevi fresca e miste artificiali a cristallo fine o poco
transformate. Molto facile da utilisare per tutti i tipi di
sciatore che cercano una sciolina di tenuta polivalente
per tutti i tipi di neve.

Levela

L=+ 225400 pec 2

Grip Wex|

P40 rer. 225400
-11°C/-5°C

459. Poussette Bleu. Fart de retenue pour neiges
fraiches ou tombantes et températures froides.

45g. Blue stick. Grip wax for fresh or falling snow and
cold snow temperature.

45g. Masb Blue. 3acT0COBYETECS Ha CBMKOMY CHIry 260 B
YMOB&X CHIroMagly Mpu HU3EKIX TEMMEpaTypax CHiry.

45g. Sciolina di tenuta per nevi cadenti, nevi fresca e
miste artificiali a cristallo fine o poco transformate.

cevdt a

. - 1 5
Grip Wax
-5°C/-1°C )

P46 rer. 225406
-5°C/-1°C

45g. Poussette Violet Extra. Similaire a la P41
mais meilleure sur les neiges vieillies.

45¢. Violet stick Extra. Same as the P41 but more
efficient on old snows.

45g. Masb Violet Extra. EdbektsHa Ha cTapomy
BEXXaHOMY CHIry.

45g. Uguale al P41, ma piu efficace su neve vecchia.

HABIP 3 TPbOX MA3EN

P41 + P42 + P44
REF. 225410

Crip wax Crip Wax

Crip WX
5'C-1°C 10°C-1'C

x 39 x

P45 REF. 225405
-11°C / -5°C

45g. Poussette Bleu Extra. Similaire a la P40
mais meilleure sur les neiges vieillies.

45g. Blue stick Extra. Same as the P40 but more
efficient on old snows.

45g. Masb Bleu Extra. EdpextviBHa Ha cTapomy
BIEXXaHOMY CHIry 3a HW3bKVIX A0ro Temneparyp.
45g. Uguale al P40, ma piu efficace su neve vecchia.

Gripy Wex
-2°C /0°C

P42 rer. 225402
-2°C/0°C

45g. Poussette Rouge. Fart de retenue pour neiges
fraiches ou tombantes et températures de neige
proche du point de congélation.

45g. Red stick. Grip wax for use in fresh or falling
snow, on icy tracks and high snow temperature.

45g. Ma3b Red. 3acTOCOBYETLCS HA CBIXKOMY CHiry
abo B ymoBax CcHironagy npw Temnepatypi CHiry,
6113bKiil [0 TOUKY 3aMep3aHHS.

45g. Sciolina di tenuta per nevi cadenti, nevi fresca
e miste artificiali a cristallo fine o poco transformate.

HABIP 3 IBOX MASEW +
1 KOPOK

P41 + P42
REE. 225411
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La gamme de klisters Vola couvre I'ensemble des températures rencontrées
. -3°C/26°F

sur une piste de ski de fond. Les Klisters sont utilisés en ski de fond classique
lorsque la neige est déja passée par une phase de fonte de de regel. Les Klisters
sont appliqués sur la zone de retenue qui se définit en fonction du cambre du
ski, du poids du skieur et de son niveau technique en ski. Afin d’optimiser leur
fonctionnement, les Klisters Vola peuvent étre mixés lorsque I'on se retrouve a la
limite entre deux plages de températures.

+«_-5°C/23°F

«_-12°C/10°F

+ -20°C/-4°F
[ama knicTepiB Vola oxonntoe yBecb Aliana3oH TemnepaTyp Al KaTaHHA Ha JivKax.

KnicTepyn BUKOPMCTOBYHOTb NPU KNAacU4HOMY CTUJIi KaTaHHsl Ha GiroBUX Jivkax Ha

cHiry nicns Bignuru. Knictepu HaHocSTbCSl Ha po604y 30HY, BU3HA4Y€HY KPMBU3HOKO JMXi, Baroko JIMKHMKA i Horo

TEXHIYHMM piBHEM KaTaHHS. 3aans Kpaworo edekTy knictepu Vola moxHa mikcyBaTh 3a yMOB KaTaHHSl Ha MeXi ABOX

TemnepaTypHUX AianasoHis.

SALUIIU]

:
.

Level 3 Kl

KLISTER

K40 Rer. 225300

Klister Bleu pour neiges glacées et températures de
neige froides de -14°C a -5°C.

Blue Klister for icy snow and cold snow temperatures
from -14°C to -5°C.

Knictep Blue ons KpuxaHoro CHiry 3 TeMnepaTtyporo
Bin-14°Cpo-5°C.

Sciolina di tenuta in pasta per nevi trasformate e mista
artificiali a cristallo grosso. Neve temperatura : -14°C/-5°C

KLISTER

K41 ReF. 225301

Klister Violet pour neiges transformées et humides.
Températures de neige allant de -6°C a -3°C.
Violet klister for humide snow and snow temperatures
from -6°C to -3°C.

Knictep Violet onst BnexaHoro i MOKpOro cHiry 3
Temnepartypoto Big -6 ° C po -3 ° C.

Sciolina di tenuta in pasta per nevi trasformate e mista

artificiali a cristallo grosso. Neve temperatura : -6°C / -3°C;

K43 ReF. 225303

Klister Vert pour neiges glacées et températures de neige
trés froides de -20°C a -10°C. Peut étre utilisé en base pour
améliorer la tenue des autres Kiisters.

Green Klister for icy snow and extremely cold snow
temperatures from -20°C to -10°C. Could be used as a
base to improve the durability of other Klister.

Krictep Green fns KpuxaHoro cHiry 3 Temrieparypoto Bin -20 ©
C po -10 ° C. MoxHa B/KOPICTOBYBATW SK OCHOBY ANS
KPALLOrO YTPUMaHHS HLUX KNiCTEpIB.

Sciolina di tenuta in pasta per nevi caldi e mista artificiali
a cristallo grosso. Neve : -20°C / -10°C. E possibile
di utilisiere come una base.

K44 rer. 225304

Klister Argent pour neiges transformées autour du point de
congélation. Température de neige : de -1°C & 0°C.

Silver Klister for transformed snow around the frozen point.
Snow temperatures : from -1°C to 0°C.

KricTpe Silver ans Bnexaroro CHiry 3 TeMneparypoto
6113bK0I0 10 TOHKM 3amep3arHs: Big -1 °C oo 0° C.
Sciolina di tenuta in pasta per nevi trasformate e mista
artificiali a cristallo bagnato. Neve temperatura : -1°C/ 0°C.
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e ZEmwos saz

K42 ReF. 225302

Klister Rouge pour neiges transformées, tres humides
autour du point de congélation. Haute qualité de glisse.
Températures de neige de -3°C a 0°C.

Red Klister for very humide snow, close to the frozen
point and snow temperatures from -3°C to 0°C.
Knictep Red pans BnexaHoro Bonororo cHiry 3
TemnepaTypoio 63bKOI0 40 TOHKI 3aMep3aHHs: Bif -3 °
Cpo0°C.

Sciolina di tenuta in pasta per nevi trasformate e
mista artificiali a cristallo grosso o bagnato. Neve
temperatura : -3°C / 0°C.

Zéro degreé LF - 75ml Rer. 225305

Fart liquide fluoré pour skis @ peaux ou micro-pores.
Anti-ice, il permet d’améliorer la glisse et de protéger
les peaux.

Special Liquid ski wax with fluor additive. Made for
skins or for skis with micro-pores. Anti-freeze, it allows to
improve gliding and/or to protect the skins.

CreujansHii  pigkiii napadiH y  BUrNSAi aepo3onto 3
[ofaBaHHsaM dTopy. [Ans imx i3 BCTaskamn 3 Wkipn abo 3
Mikponopamu.  3anobirae Hamep3aHHIO MbOfy, NOKpaLLye
KOB3aHHS Ta HaZiiHO 3aXVLLiaE NOBEPXHIO.

Sciolina  speciale  per sci «zero  degree ».
Anticongelante, da appliclare sulla zona di tenuta per
improvare la velocita.
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*HAMKPAIIIVIV BUBIP *

ADJUSTABLE BASE EDGE

Base edge for a precise level on the base edge.
Adjustable from 0,5° to 1,5°.

Base Edge regolabile. Da 0,5° a 1,5°.

BASE EDGE

Base edge for a precise level on the base edge.

Base Edge.

© AGENCE ZOOM

y

88°/89°

RACING FILE GUIDE
REF. 011021 - 88°
REF. 011022 - 87°

Racing file guide.

Squadretta Racing.

87°/88°/89°/90°

PRO SIDEWALL TOOL ReF. 011051 SIDEWALL CARROT PRO ReF. 011136 ERGORAZOR ReF. 011052 RACING SHARP Rer. 011083 QUICK SHARP BASIC ReF. 011004 EASY SHARP BASIC REF. 011006

Outil pour chant PRO. Livré avec une lame ronde pour (display 8 pcs)

chants inclinés et une lame carrée pour chants droits.

Outil pour chant électrique, compact et ergonomique.  Outil pour chant & lame ronde permettant de nombreux
Livré avec la lame Medium (GS/SL). réglages. Simple et économique.

Pro Sidewall tool. Delivered with one round blade Electric Sidewall tool, compact and ergonomic. Supplied ~ Sidewall tool with a round blade allowing different
for inclined edges and one square blade for straight with medium blade (GS/SL). adjustments. Cheap and easy to use.

edges. EnekTpuyiHmii HCTPYMEHT — Ans obepkaHTa,  IHCTpyMeHT ansi obepkaHTa 3 Kpyrnum nesom i3
MpodecinHnia IHCTPYMeEHT ons obepkaHTa. KOMMaKTHWA | eproHOMiYHMIA.  [loCTaBNSETECH 3 3MIHUMM HanaTyBaHHAMW. Hegoporuii i npocTuin y
[oCTaBNAETLCH 3 KPYrMM NE30M S HaxuieHnx cnewnesom ana ancuunnii GS/SL. BUKOPUCTaHHI.

6OKOBVH | 3 KBaflpaTHVIM N1E30M ANs NPSIMUX OOKOBUH. Utensile per la lamina elettrico. In dotazione viene fornito ~ Utensile per lo spigolo a lama rotonda che consente
Utensile per lo spigolo PRO. Consegnato con una lama con una mola media (GS/SL) numerose regolazioni. Semplice ed economico.

rotonda per gli spigoli inclinati e una lama quadra per
spigoli dritti.

Affiteur de 89° a 86° + mise a plat du ski 0,5° et 1°.  Aff(teur de poche + Lime
Sharpener from 89° to 86° + base edge from 0,5° to 1°.  Pocket sharpener + File
KaHTopia ana 60koBrH 3 kytami 89° i 86° Ta ANna 6asn  KuLeHbKOBMIN KaHTOPI3 + Tepmyr

3Kkyramm 0,5%11° Affilatore tascabile + Lima
Affilatore da 89° a 86° + Base edge da 0,5° e 1°.

Affiteur de poche + Lime
Pocket sharpener + File
KULLIEHbKOBWIN KAHTOPI3 + Tepnyr
Affilatore tascabile + Lima

QUICK SHARP EXTRA REF. 011005 EASY SHARP EXTRA Rer. 011008

Affiteur de poche + Lime + Diamant + Abrasive
Pocket sharpener + File + Diamond + Abrasive
KVLLIEHBKOBWIN KAHTOPI3 + TEPMYT + [jaMaHTOBUiA KWLLIEHBKOBWIN KAHTOPI3 + TEPNYT + fiaMaHTOBIIA
Tepnyr + abpasve Tepnyr + abpasus

a Affilatore tascabile + Lima + Pietre diamantate + Abrasive  Affilatore tascabile + Lima + Pietre diamantate + Abrasive

Afflteur de poche + Lime + Diamant + Abrasive
Pocket sharpener + File + Diamond + Abrasive

e

VOLA RAZOR EDGE
TUNING MACHINE ReF. 011135

Machine a affuter compacte. Permettant un réglage
d’angle de 90° a 86°. Livrée dans sa mallette, avec un
pierre coarse et une pierre medium.

Compact electric tuning machine. Angle adjustment from
90° to 86°. Delivered in its travelling box, with a coarse
stone a medium stone.

KoMNaKTHWI eneKkTprdHnii KaHTOpI3. 3 3MIHHM KyTOM
Big 90° to 86°. MocTaBnseTbCs B NEPEHOCHOMY KEICi, B
KOMMANEKTi 3 3MIHHUMU KaMeHAMU.

Affilalamine elettrico compatto. Regolazione angolo da 90 a
86. Fornito in un box da viaggio con 2 diverse pietre.

REF. 011140 COARSE STONE

REF. 011141 MEDIUM STONE

REF. 011142 FIN STONE

REF. 011143 EXTRA FINE STONE

00000000

CARROT MACHINE rer. 011108

Machine a affiter a pierre Carrot pour skis alpins et
snowboard. Livré avec une équerre 87° et 88° et une
meule 120. Permet d’affiiter le coté chant du ski.
Electric rotative stone side edge sharpener for ski &
snowboard tuning. Delivered with 87° and 88° guides
and a stone 120. Allow to tune the edge side.
[MPOECINHNA  eNEKTPUYHUIA KaHTOPI3 — ANS 3aTO4KM
KaHTIB /WK | CHoybopAiB. B KOMMNeKT KyTHUKK 87° i
88° Ta KaMiHb i3 3epHucTicTIO120.

Macchina affilalamine per sci e snowboard. Fornita con
squadretta 87 e 88° e mola diamantata di grana 120.
REF. 011109 STONE 80/120/240/320/500
REF. 011110 CERAMIQUE STONE
REF. 011111 DIAMOND STONE
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JOMAX MACHINE ReF. 011084

Machine a affiiter a pierre pour skis alpins et snowboard.
Permet d’affiter le coté semelle et le coté chant du ski.
Choix de I'angle trés précis.

Electric rotative stone side edge sharpener for ski &
snowboard tuning. Allow to tune both side of the edges.
Very precise adjustment of the angle.

ENexTpusHIi BUCOKOTOUHMI KAHTOPI3 AN FPCKIIX
JWDK | cHoybopAiB. [03BOMNSE 3aTOHyBaTV KaHT 3
CTOPOHY 6a3u i 3 6OKy. 3 MAaBHUM | BUCOKOTOYHIM
HanawTyBaHHAM KyTa.

© ERGOSS SHARP ReF. 011130
® ERGOSS RACING ReF. 011131

Affdteur réglable de 90° a 85°.

Sharpener from 90° & 85°.

KaHTOopi3 3 3MiHHI1M KyToM Big 90° fo 85°.
Affilatore regolabile 90°- 85°.

WORLD CUP GUIDE

Equerre World Cup.
World Cup guide.
KyTHuk World Cup.
Squadretta World Cup.

REF. 011015 - 90°
REF. 011016 - 89°
REF. 011017 - 88°
REF. 011018 - 87°
REF. 011019 - 86°
REF. 011020 - 85°
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ACCESSORIES REF. 011033

Pince de fixation.
File clamp.
3atuckay (yTpumyBaY) iHCTPYMEHTY.

Pinza di fissaggio.

ACCESSORIES REF. 011047

Carde a lime.

File card.

LLliTKa NSt 04MLLEHHS TepnyriB.
Spazzola per lima.
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REF. 011034

Lime 300 mm.
300 mm File.
Tepnyr pagiansHuin 300 mm.

Lima 300 mm.

REF. 011035

oy Lime double taille 150 mm.
i g 150 mm Double cut File.
150 mm Tepnyr 3 NOABINHOK HACIHKOO.

Lima doppio taglio.

et

DIAMOND PLATE DIAMOND PLATE ICECUT SMALL DIAMOND PLATE

REF. 011038 REF. 011043 COARSE (200) REF. 011075 COARSE (200) REF. 011040 BLACK
REF. 011044 STANDARD (400) REF. 011076 STANDARD (400) REF. 011041 BLUE

_ i Lime 200 mm Cut 1. REF. 011045 FINE (600) REF. 011077 FINE (600) REF. 011042 RED
- 200 mm File Cut 1. REF. 011046 VERY FINE (1000) REF. 011078 VERY FINE (1000)

200 mm Tepnyr Cut 1. Lime diamant petit modéle.

Lima 200 mm Cut 1. VOLA Plaquette diamantée. Plaquette diamantée Icecut. Small diamond stone.
VOLA Diamond plate. Icecut Diamond plate. [liamaHTOBU HAaNMVNOK Mannit.
[LiamaHToBwin Hanunok VOLA. [iamaHToBMI Hanunok Icecut. Lima diamantata piccola.
VOLA Pietre diamantate. Pietre diamantate Icecut.

REF. 011036

Lime 150 mm Cut 2.

— - - 150 mm File Cut 2.

150 mm Tepnyr Cut 2.

Lima 150 mm Cut 2.

REF. 011039

Lime 200 mm Second cut.
200 mm File Second cut.

200 mm Tepnyr Second cut.
Lima 200 mm Second cut.

REF. 011037 ARKANSAS PLATE ABRASIVE BLOCK BASIC PLATE
REF. 011049 ARKANSAS HARD REF. 011002 REF. 011048
REF. 011050 ARKANSAS EXTRA HARD
Gomme extra dure. Pour les clubs et Iatelier. Pierre plate. Pierre basique.
200 mm Tepnyr Cut «Smooth>. Pierre Arkansas dure et trés dure. Finition standard Extra hard rubber abrasive block. For clubs and the  Basic oxyde alu stone.
Lima 150 mm Cut «Smooth>. et finition course. workshop. YHiBepcansHui kepamivHnin 6pycok Ans 06pOOKM KaHTIB.
Arkansas Hard and Extra Hard stone. For finishing AGPa3VIBHIA F'yMOBUI1 GPYCOK /15 0BPOBKY KaHTiB Pietra piana. Pietra base.
and racing service. 3 6OKy HoCKa i M'STKU.
Kaminb Arkansas 3 TBepgicTio Hard i Extra Hard, Gomma molto dura. Per i club e i negozi.

REF. 011071 119 hiHanbHOT 06POGKN.

Pietra Arkansas dura e molto dura. Finitura

Lime Pro RS; 10cm. standard e finitura gara.
PRO RS File; 10cm.

Tepnyr diHiwHu PRO RS gosxwHoo 100 M.
Lima PRO RS; 10cm.

REF. 011032

Lime demi-douce de rechange.
Spare half cut file.

3anacHuii Tepnyr ns KaHTopiaa.
Lima semi-dolce di ricambio.

Lime 150 mm Cut «Smooth».
150 mm File Cut «Smooth». >

REF. 011058 - FINE
REF. 011059 - MEDIUM

Lime Racing. >
Racing File.

Tepnyr Racing.

Lima Racing.

THE WEW TUNINS TECHNOLOST

© AGENCE ZOOM
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PLASTIC SCRAPER

REF. 012001 / 4MM

REF. 012002 / 3MM

REF. 012062 / 3MM CRYSTAL
REF. 012004 / SNOWBOARD 6MM

METAL SCRAPER REF. 012003 METALLIC PLANIFICATOR RrEF. 012005

Racle métallique pour la mise a plat et lors de la Planimétre et racle métallique. Permet de vérifier si le ski
réparation avec une bougie. est a plat.
Metal Scraper for base repair and planification. Metallic Planificator. Used to control the flatness.

REF. 012024 / NORDIC Luknst MeTanesa. MeTanesui nnarichikaTop. [nst KOHTPOMO | BIBEAEHHS
Racle plastique. Spatola in metallo per spianare la soletta e per TOLLMHI.

Plastic scraper. riparazioni. Utensile con spatola metallica. Per controllare la
Linkns nnactukosa. planarita della soletta.

Spatola.

3mm + 4mm 3mm + 4mm + 5mm

BASIC SHARPENER ReF. 011079

—

CARROT SHARPENER ReF. 011116

PRO SHARPENER REeF. 011003

Afflte-racles PRO. Afflte-racles basique.
PRO scraper sharpener. Basic sraper sharpener. Electrical sraper sharpener.

MpodeciHni IHCTPYMEHT Ans IHCTPYMEHT N5 3aTOHyBaHHS LK. ENeKTpUYHIA IHCTPYMEHT NS 3aTO4yBaHHS
3aTOHyBaHHS! LKA, Arrotino per spatole basico. LK.

Arrotino per spatole PRO. Arrotino per spatole elettrico.

Affte-racles électrique.

BROSSAGE BRUSHING LLUTKWU SPAZZOLATURA

CORK SUGHERO

REF. 012012 - LIEGE
REF. 012055 - SYNTHETIC

FINE STEEL REF. 012033

Brosse Fine Steel. A utiliser avant le fartage pour
nettoyer la semelle en profondeur et tout de suite apres
le raclage. Indispensable pour les farts liquides.
Fine Steel brush. To be used after the tuning to
clean deeply the base and after the waxing in first
position. Very efficient for the liquid waxes.
LLliTka 3 BMCOKOSIKICHOI CcTani. BUKOpUCTOBYETLCS
LN rMBOKOro OvnLLEeHHS 6a3u nicns 0OpobKM Ha
CTaHky, abo nepen NEpPWVM  HAHECEHHSM
napadiHy. HesamiHHa mpy 3acTOCyBaHHi piaKUX
napadiis.

Spazzola Fine Steel. Utilizzata per la pulizia della
soletta in profondita dopo avere fatto le lamine e
in primo dopo la sciolina. Molto importante dopo la
sciolina liquida.

BRASS/NYLON BRUSH RrEeF. 012007

Brosse Nylon/Bronze. 2 en 1. Association des brosses
012006 et 012009.

Brass / Nylon brush. Two in one.

KombiHoBaHa LLiTka HenoH/6poHaa.

Spazzola Nylon / Bronzo. Include in un unico articolo le
spazzole 012006 e 012009.

ROTO BRUSH REF. 012023

NYLON SOFT/FELT rer. 012074 FELT/CORK REF. 012011
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Brosse bronze a poils longs et fins. Elle permet de
désoxyder et de nettoyer la semelle avant le fartage.
Elle est également utilisée tout de suite apres le
raclage pour retirer le fart en exces.

Brass brush with long and fine hairs. It allows
deoxidizing and clean the base before waxing. It is
also used immediately after scraping to remove the
€XCess wax.

BpoH30Ba LWiTka 3 [OBrM, TOHKMM BOpcoM. Lle
[03BONSIE eheKTVBHO oumMLLaTK 6a3y i BigKpuBaTK
nopy nepef HaHeceHHsM napadidy. i Takox
BVIKOPUCTOBYIOTb Bipady MiCns LMKNIOBAHHSA ANS
BUANeHHs 3aBoro napadiHy.

Spazzola bronzo. Utilizzata per la pulizia della soletta
dopo avere fatto le lamine e dopo la sciolina.

REF. 012035

Brosse nylon en polyamide a poils moyens et larges.
A utiliser comme 2&me brosse aprés le raclage. Elle
permet de polir la semelle et de lui donner un aspect
le plus lisse possible afin de réduire la friction avec
la neige.

Nylon brush made in polyamide with medium and long
hairs. To be used in second position after the
scraping. Made to smooth the base as much as
possible to reduce friction with the snow.
HeinoHosa LjTka 3 rpybrM BOPCOM CepemHbOi
LOBXVHW. BUKOPUCTOBYETLCA 9K Apyra LyiTka
nicns  UMkMtoBaHHs.  Monipye  6a3y,  wnidye
NOBEPXHO, LLIOO 3MEHLLMTN TEPTS 3 CHIrOM.
Spazzola nylon. Utilizzata dopo la sciolina e dopo la
spazzola bronzo per lisciare la soletta.

REF. 012006

REF. 012034

Brosse a poils courts et fins. Brosse de finition a
utiliser en derniére position. Sa composition en crin de
cheval permet de lustrer la semelle et lui confere des
qualités antistatiques qui améliorent la glisse.

Horsehair brush with short and fine hairs. Its
composition will polish the base and give best gliding
poperties because of its antistatic qualities. To be
used before the race.

LLitka 3 HaTypanbHOro, KOPOTKOrO,  TOHKOrO
KIHCbKOrO BOPCY. BukoprctoByeTbCs anst tiHanbHoOT
06p0obKM.  KiHCbKMIA BOpC  [03BONSE  €heKTUBHO
nonipysatn 6asy i Hapgae i aHTMCTaTUYHI
BNACTUBOCTI, $Ki 3HAYHO MOKPALLYIOTb KOB3aHHS.
Spazzola in crine di cavallo. Utilizzata davanti la gara per
lustrare la soletta.

REF. 012046

REF. 012020 (RED CREEK-100MM)
REF. 012053 (VOLA - 140MM)

REF. 012019 (RED CREEK-100MM)
REF. 012052 (VOLA - 140MM)
REF. 012061 (VOLA - SNOWBOARD)

REF. 012021 (RED CREEK-100MM)
REF. 012054 (vOLA - 140MM)
REF. 012067 (VOLA - SNOWBOARD)

BRASS/HORSEHAIR Rer. 012057

Brosse ovale Bronze Hard / Crin de cheval.
Oval brush. Hard brass / Horsehair.
OBanbHa npodeciiHa KoMGIHOBaHa LLTKa.
BpoHsa/KiHcbkiin Bope.

Spazzola ovale. Bronzo duro / Crine di cavallo.

SOFT ROTO BRUSH Rer. 012070

Brosse rotative nylon soft. 100mm.

Nylon soft roto brush. 100mm

PotopHa Lwjtka 3 M'sKkoro Heinory. 100mm.
Spazzola rotativa nylon soft. 100mm.

NYLON/HORSEHAIR REF. 012025

Brosse ovale Nylon/Crin de cheval.

Oval brush. Nylon/Horsehair.

OgarbHa nNpodeciiiHa KoMbiHoBaHa LLTKa.
HeiinoH/KiHcbKuin Bopc.

Spazzola ovale Nylon/Crine di cavallo.

FLEECE ROTO BRUSH REF. 012071

Brosse rotative fleece. 100mm.
Fleece roto brush. 100mm
®nicoa poTopHa LWitka. 100mm.
Spazzola rotativa fleece. 100mm.
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NYLON SOFT ReF. 012058

Brosse ovale Nylon soft.

Oval brush. Nylon soft.

OBanbHa NpodheciiiHa LLITKA 3 M'SKOTO HEINOHY.
Spazzola ovale Nylon soft.

ROTO BRUSH STEM

REF. 012018 (100Mm)

REF. 012051 (vOLA-140MM)
REF. 012047 (VOLA-SNOWBOARD)

Axe pour brosse rotative.

Roto Brush Stem.

ApanTep Ans POTOPHOI LLTKMA.
Maniglia per spazzole rotative.




REPARATION REPAIR AJ11 PEMOHTY RIPARAZIONE FERS WAXING IRONS TMPACKW ERRI SCIOLINATORI

BASE REPAIR PISTOL rReF. 013010 220-240V / 285W 230V/ 1000W / 50Hz

REPAIR PISTOL REF. 013018 240V / 400W / 50Hz
VOLA IRON REer. 012017 120V / 800W / 60Hz ROLLER WAXER REF. 012056 220V / 400W

Pistolet de réparation grand public. Pistolet de réparation pour I'atelier. Développée spécialement pour le nalténe, sa

Public base repair pistol.
PeMOHTHUIA NicToNeT Ang iHABiayanbHOro BUKOPUCTaHHS.
Pistola Riparazione dei consumatori.

@ Dia = 11,5mm /L = 10cm / Qty = 3pcs

buse permet une fonte et une application idéale de la bougie (diameétre bougie:
11.5mm).

Base repair pistol. Developped especially for the nalten, it allows a good melting and a
good application of the candle (candle diameter: 11.5mm).

MpodeciiHnin peMeHTHWIA NICTONET ANst MaiCTepeHb. BUKOPUCTOBYETLCS ANst
HannaBneHH PEMOHTHYIX NaM4oK 3 giameTpom 11,5 M.

Pistola di riparazione. Sviluppato specialmente per il naltene, permette una buona
fusione e una buona applicazione delle candele (candela diametro: 11.5mm).

Fer a farter VOLA. Ce fer & farter est entierement réglable et trés
ergonomique. Du fait de sa faible taille et de ses performances, ce fer deviendra un
outil facilement transportable.

VOLA waxing iron. Completely adjustable and ergonomic. Because of its quality and
small size, this iron is an easily transportable tool.

KnacniHa npacka VOLA 3 [oBruM kabenem Ta nepdhopoBaHOO MifOLLBOKO.
lMpocTe Ta TOYHE HanalTyBaHHS TemrepaTypy 3a [LOMOMOrol0 MOBOPOTHOI
PYHKU. 3PYHHUI | EPrOHOMIHII AU3aiiH.

Machine a farter au rouleau. Facile a utiliser. Idéal pour I'atelier et les écoles de ski.
Roller waxer. Easy to use and ideal for shops and ski schools.

BockyBanbHa MalmHa, Jlerka Yy BWKOPUCTaHHI, igeanbHUin BapiaHT ans
MaiiCTePEHb | CNOPTLLKIN.

Attrezzo sciolinatore a rullo. Facile da usare. Ideale per negozi e scuole sci.

Ferro sciolinatore VOLA. Interamente regolabile e molto ergonomico. Grazie alle sue
dimensioni a caratteristiche & I'ideale per chi effettua frequenti spostamenti.

/ CANDLE / / CANDELE

19cm

10cm 10cm

- — A —

REF. 013001 - BLACK / 0.4 KG REF. 013002 - BLACK / 1.5 KG
REF. 013008 - WHITE / 0.4 KG REF. 013004 - WHITE / 1.5 KG

230V / 1000W / 50Hz DIGITAL PRO IRON ReF. 012068 230V /1000W / 50Hz

DIGITAL IRON ReF. 012015
REF. 013016 - GRAPHITE
REF. 013017 - WHITE Fer a farter digital. Contrle de la température électronique de 0°C a 200°C. Fer a farter digital avec semelle épaisse. Contréle de la température électronique de
) ) ] ) ) ) ) ) i ) Digital waxing iron. Electronic temperature control with digital display from 0° to 200°C. 0°C a 200°C.

Bobine de réparation noire ou incolore. Bobine de réparation noire ou incolore. EnexTporHa npacka. TouHMil KOHTPOML Temneparypu Big 0°C go 200°C, 3 undposim  Digital waxing iron with thick sole. Electronic temperature control with digital display
Roll of P tex black or transparent. Roll of P tex black or transparent. [LVICNNEEM. from 0° to 200°C.

PeMOHTHUI NiacTyK B 6O6IHI (MPO30PUIA/HOPHIAI). PEMOHTHII NAacTVK B BO6IHI (MPO30PUIA/HOPHIA). Ferro sciolinatore. Controllo electronico preciso della temperatura. Da 0°C e 200°C. MpodheciiHa eneKTPOHHA MPacKa 3 NOTOBLLEHOIO MTOLLBOK. TOUHMIA KOHTPOML
Bobina di riparazione nera o incolore. Bobina di riparazione nera o incolore. Temnepatypu Big 0°C 1o 200°C, 3 LmhpOBUM AVICTINEEM.

Ferro sciolinatore digitale con suola spessa. Controllo electronico preciso della
temperatura. Da 0°C e 200°C.

Bougie de réparation a bruler. (x3)
P-tex candle for base repairs. To be burn. (x3)
Habip peMOHTHVIX nanm4oK (3 LwT.).
HaHocaTbCst MeToOM nignanoBaHHs.
Candele di riparazione, da bruciare. (x3)

(& Dia = 3mm & Dia = 3mm

REF. 013019 - BLACK 1KG
REF. 013020 - WHITE 1KG

@ Dia=8mm /L =19.5cm / Qty = 3pcs

’

REF. 013007 - BLACK 10 CANDLES
REF. 013008 - WHITE 10 CANDLES

THERMOJOMAX 220-240V / 50Hz
REF. 012030 - ALPINE
REF. 012031 - NORDIC

Housse ThermoJomax. Développée pour chauffer vos semelles une fois fartées a la température de 60°C, la
ThermoJomax permet d’imprégner vos semelles a I'aide d’un fart d’imprégnation tel qu'un MX rouge ou un
MX901. Faire des cycles de chauffage d’environ 30 min pour les skis alpins et 20 min pour les skis de fond.
ThermoJomax. Developped to feed the base of the skis, the ThermoJomax will heat the ski at the temperature of
60°C. Recommended wax : MX Red or MX901. Let it heat for 30 min for alpine skis and 20 min for nordic skis.
I"pinka ThermodJomax ans nvk. MPodeCiiHmi | IPOCTVIA COCi6 NPOCOUNTU OCHOBY 6a30B1MM MapadiHOM 3
€(heKTOM IMIMOOKOIO MPOHNKHEHHS.

MMicns HaHeceHHs 6a30BOro MapadiHy 3a [ONOMOro0 MPACKY, MOMICTITb JIVKY B TEPMOHOXON | 3a/mLLTe
nporpiticst npu Temneparypi 60 °C. Mpy Lpomy BiAOYBAETLCA MPOLEC MPOHMKHEHHS napadiHy rvbLe B
6a3y WK, WO KapAVHANIbHO MOKPALLye KOB3aHHA i 3anobirae omikam KOB3aroHoi MoBepxHi.  Yac
nporpiaHHsa MprbaHo 30 xB. ANF rpcbkyix i 20 xB. 415 BIroBKX K.

ThermoJomax. Sviluppato per favorire la penetrazione della sciolina nella soletta, ThermoJomax riscalda lo sci
fino ad una temperatura di 60°C. Sciolina raccomandata: MX rosso o MX901. Lasciare agire per 30 min per
alpine e 20 min per sci di fondo.

REF. 013014 - BLACK 1KG
REF. 013015 - WHITE 1KG

Bougie de réparation pour pistolet.
P-tex candle for repair pistol.
PeMOHTHI nannyky ans nictoneta.
Candela di riparazione per pistola.

Bougie de réparation a bruler.

P-tex candle for base repairs. To be burn.

PeMOHTHI nannykun. [Ans HakanyBaHHs 6e3 nicToneTa.
Candele di riparazione, da bruciare.

Bougie de réparation pour pistolet.
P-tex candle for repair pistol.
PeMoHTHI nannykn ons nictonera.
Candela di riparazione per pistola.

@ Dia=11,5mm/L=14,5cm @ Dia=11,5mm /L =14,5cm

@ Dia=8mm /L =19,5cm
x 50 x x 51 x




TABLES DE FARTAGE WAX TABLES CTOJIM ANnsA BOCKYBAHHA TAVOLI

START TABLE ReF. 016022

Largeur/Illupuna 8  Longueur/LZJoswuna 111 Hauteur/Bucoma 85

Etabli de transport Pro. Bon compromis poids / stabilité pour travailler en ski-room
grace a ses patins anti-dérapant et idéal pour les départs des courses grace a sa
légéreté.

Professionnal transport wax table. Good compromise weight / stability for the ski-
room thanks to its skates non skid and ideal for the departures of the races, thanks
to its thoughtlessness.

MpodbeciiHmini- MOGINbHUIA BOCKyBanbHWIA CTin. Komnpomic: Bara/CTifKicTb.
3aBaskn  CBOIA  NErkocTi  ifeanbHO  MiAXOaUTb — ANS  BUKOPUCTaHHS
6e3rnocepeaHsLo Ha "CTapTi'.

Tavolo da trasporto Pro. Il bene compromise peso / stabilita per lavorare nel
ski room gracie a sue pattine antislitamenti e ideale per le partenze delle gare
gracie alla sua leggerezza.

1
ﬂ fess

o

@ TABLE ReF. 016011

ETABLI/WAX TABLE/BOCKYBANBHU CTIN/TAVOLO
Largeur/Ilupuna 50  Longueur/Toexcuna 135  Hauteur/Bucoma perymoerscs

RACK REF. 016012 _
RATELIER/RACK/CTINKA/RASTRELLIERA

Etabli démontable et ratelier. Cette table de fartage est tres stable et trés
pratique pour les techniciens qui ont besoin d’une grande table de fartage
facilement transportable dans leurs déplacements fréquents.
Wax table with rack. A very stable and practical table, ideal for the technician who
needs a good table, easily transportable for travel.

PosknagHnin  MOGINBbHWIA  BOCKYBabHWIA CTIN 3 CTilKOo. [yxe CTIMKuiA i
NPaKTU4HAA oS cepBiCMeHiB. Jlerko TPaHCMOPTYETLCS, O 3PYy4HO Mpu
YacTvx nepeiafax.

Tavolo smontabile con rastrelliera. Tavolo per sciolinatura molto stabile
e pratico. Ideale per i technici che necessitano di un tavolo trasportabile per i
loro spostamenti frequenti.

TRANSPORTABLE WAXING TABLE REF. 016013
Largeur/ITupuna 10 Longueur/Hoexuna 100  Hauteur/Bucoma 80

Table de fartage de transport avec sa housse. Cette table est stable et facile
a transporter. Parfaite pour les particuliers.

Transportable wax table with its transport bag. Perfect for home use. Stable
and easy to carry.

Po3knagHuii BOCKyBasIbHWIA CTOMMK B KOMMAEKTI 3 YOX/IOM 4151 NepeBe3eHHs
Ta 36epiraHHs. CTilKvIA, ineanbHAN SK Ans AOMaLLHBOrO TaK | NpodeciiHoro
BVIKOPVCTaHHS.

Tavolo per sciolinatura da trasporto con il suo zaino. Molto stabile e facile
da trasportare. Perfetto per i lavori alla casa.

NORDIC FORM ReF 016036
Forme nordique.

Nordic form.

Jewata ans GiroByx Nvx.

Morse nordico.

© NORDIC TABLE 016031
O ALPIN TABLE Rer. 016037

Nordic & Alpin tables:
Largeur/IlTupuna 50 Longueur/Tosxuna 115 Hauteur/Bucoma 90

Table de fartage Pro. Bon compromis poids /stabilité pour travailler en ski-room
et idéal pour les départs des courses grace a sa légereté.
Wax table Pro. Good compromise weight / stability for the ski-room and ideal for
the departures of the races, thanks to its thoughtlessness.
Mpodbeciitmin- MoBINbHNA  BOCKYBanbHUA  CTin.  Komnpomic  Bara/CTilkicTb,
3aBaskv CBOI NerkocTi ifeanbHO  MIgXOAWTb AN BUKOPUCTAHHS $IK B
MaiicTepHi Taki | 6eanocepeaHbo Ha "CtapTi'.

Tavolo Pro. Il bene compromise peso/ stabilita per lavorare nel ski room e
ideale per le partenze delle gare gracie alla sua leggerezza.Tavolo da trasporto
Pro. Il bene compromise peso / stabilita per lavorare nel ski room gracie a sue
pattine antislittamenti e ideale per le partenze delle gare gracie alla sua
leggerezza.

x 52 x

ETAUX VISES JIELLATA MORSE

J/ Max. 100 mm

RACING REF. 014010 T
Etaux VOLA Racing / VOLA Racing vises / Jlewata VOLA Racing / Morse Racing
VOLA

SPORT REF. 014003
Etaux Sport / Sport ski vises / Jleliata Sport / Morse Sport

UNIVERSEL REF. 014006

Support universel / Universal support / BcTagka yHiBepcasnbHa / Supporto
universale

BcTaski o newar ref. 014002, 014010 014012,

SNOWBOARD ReF. 014013

Etaux snowboard / Snowboard vise / lewara ans cHoybopgis / Morse per
snowboard

J/ Max. 90 mm

TRIO COMPACT REF. 014002 /P

Etaux VOLA compact trio /Compact vises VOLA /Jewata Compact Trio /
Morse compact VOLA

NORDIQUE

o REF. 014009 / Etau Nordique / Ski vise cross-country / Ilelara ans
6irosyx vk / Morse nordico

e REF. 014015 / Forme Etau nordique / Nordic Shape Vise /
MpodbeciiiHi nelara ans Girosux nvx / Mise di forma nordica

d/ Max. 155 mm

WIDE Rer. 0140125

Etaux WIDE / Wide opening vises / Jlewata WIDE Pro / Morse WIDE

DOUBLE REeF. 014004

Double etaux large / Large double vise / MpodeciitHi noagiiHi netarta / Morse
doppie larghe.

x B3 x




HABOPU VOLA

TUNING KIT

REF. 011065

B HABOPI:

Tepnyr Racing 88°

Tepnyr 200mm

Tepnyr 150mm

[iamaHToBui Hanmnok 600
HelinoHosa Lwjitka

LLliTKa anst o4mLLIEHHS TepnyriB
TyMKu o5 ckicTonis (napa)
Linkns nnactvkosa

RACE SET

REF. 011086

B HABOPI:

MapaciH 80g LF Blue

MapacpiH 80g LF Purple

MapaciH 80g LF Red

MapachiH 80g LF Yellow

Lvkna nnactkosa

Linknga nnactukosa (ans 6iroByx k)
HelnoHoga Lwitka

WAXING KIT

REF. 011057

B HABOPI:

MapadhiH 500g MX901
MapacpiH 200g RO21
Mpacka

LLliTka 6poH30Ba

LLliTka 3 KiHCbKOro Bopcy
Linkns nnactukosa

T'yMKV A8 ckicTonis (Mapa)

NORYIC OX

REF. 011061

B HABOPI:

Mapadit 200g RO21

Mapadit 80g LF Graphite Base
Mapachit 200g Medium Base
lNpacka

HelnoHoga Lwitka

LLlitka 6poH30Ba

Linkns nnactukosa

Linknst nnactukosa (nist GiroBrIX k)

x 54 x

ALPINE SET

REF. 011121

B HABOPI:

Mapadin 200g RO21

Mapadin 500g MX901
MpodbeciiHnin KyTHUK (88°)
Tepnyr 150mm

Tepnyr 200mm

BpoH30Ba LLjiTka KIHCbKOro BOpCy
LL|iTka 6poH30Ba
[LiamaHToBWIA Hanunok 600
Mpacka

LLiiTka Ans O4MLLIEHHS Tepnyris
TYMKI Ans ckicTonis (napa)
Linkna nnactmkosa

CHALLENGE 20X

REF. 011068

B HABOPI:

MapachiH 200g Medium Base
MapachiH 80g LF Red

Mapadin 500g MX901
IHCTPYMEHT ans obepkaHTa
KaHTOpI3 ANs HKHBOro KaHTa
MpodeciiHmnin KyTH1K 88°
Tepnyr 150mm

Tepnyr 200mm

LLiiTka 3 KiHCbKOro Bopcy
LL|iTka 6poH30Ba
[LiamaHTosuin Hanunok 600
[packa

LLIiTKa ans 04MLLEHHS TepnyriB
PemoHTHa nannyka (HopHa)
TyMKU 151 ckicTonis (napa)
Linkns nnactukosa

M1 07

REF. 011060

B HABOPI:

MapacpiH 200g Base Hard

Mapadin 200g Base Red

Mapadix 80g LF Red

Mapadix 80g HF Red

Mapadin 200g RO21

Aep0o30sIbHIA 04mLLYBaY napadiHy 250 ml
[MpoiciHuiA IHCTPYMEHT anst obepkaHTa
KyTHuk VOLA Racing

Tepnyr 300mm

Tepnyr 200mm

Tepnyr 1560mm

LL{iTka 3 KiHCbKOro Bopcy.

LLlitka 6poH30Ba

HelnoHoBa Lwjitka

4 piamMaHTOBIX HaMMKK:
200/400/600/1000

Newwara Compact TRIO

EnexTpoHHa npacka

LLiiTka Ans O4MLLEeHHs Tepnyris
IHCTPYMEHT [N 3aTO4yBaHHS ckpebka
Lykna nnactukosa

TYMK Ans ckicTonis (napa)

x 55 x




HAKATKA JI 1 HAHECEHHA CTPYKTYPU

V STRUCTURE DIAGONAL STRUCTURE

Il H”HM
|
-

VOLA NORDIC STRUCTURING REeF. 012036

Structureuse manuelle VOLA avec rouleau interchangeable. Pratique et
ergonomique, cette structureuse permet de dessiner une nouvelle structure sur les
semelles de ski de fond pour améliorer la glisse. Livrée avec le rouleau «diagonal»
ref 012041.

VOLA structuring device with interchangeable structure rolls. Easy to use and
ergonomic, this device allows you to draw structures on the base of cross country
skis. According to the snow conditions, it will increase the glide of the skis. Delivered
with diagonal roll ref 012041.

Py4HWiA CTAHOK i3 3MIHHM POSIMKOM A1t HAHECEHHS CTPYKTYPW . [pakTuiHa i
EProHOMIYHa MO0 KOHCTPYKLIS A03BOMMTL BaMm LWBWMAKO HAHECTU CTPYKTYRY
Ha KOB3ato4y MOBEPXHIO GIroBMX K. B KOMMnekT "miaroHanbHiA" ponvk
Apt. 012041,

Ski roll VOLA. Semplice e economico, questo produtto & consegnato con il roll
«diagonal>» per nevi intermedie. E possibile di agiutare le strutture lineare e anche in
«V/». \lenduto con il rotolo ref 012041.

LINEAR STRUCTURE
il i
il I
HHHH 1

ll
L’

COARSE WARM & WET CONDITIONS  MEDIUM UNIVERSAL CONDITIONS FINE COLD CONDITIONS

REF. 012037 LINEAR COARSE
REF. 012040 DIAGONAL COARSE

REF. 012038 LINER MEDIUM
REF. 012041 DIAGONAL MEDIUM

REF. 012039 LINEAR FINE
REF. 012042 DIAGONAL FINE

REF. 012043 V. STRUCTURE COARSE REF. 012044 V. STRUCTURE MEDIUM REF. 012045 V. STRUCTURE FINE

SPEEDY SKI ROLLER

REF. 012028

Kit A: ZIN-40 + Z2N-33 + Z1N-36

REF. 012029

Kit B: ZIN-40 + Z2N-33 + Z1N-36 + W75-24

s
-'v
-,
A
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—ry \VJJMJ;—
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ZIN-40 Special H
-15°C/ +3°C Groove width 0.30mm

Z1N-36 Special H for powder snow
-17°C/ +5°C Groove width 0.30mm

Z2N-33 Special H vou v

-6°C / +4°C Groove width 0.50mm _—EAC NG -

W?75-24 Special H
-2°C / +4°C Groove width 0.75mm BUKOPUCTOBYETbCS HALIOHAJIbBHUMU 36IPHUMU

PI3HUX KPAIH HA KYEKY CBITY * x K

VOLA ACCESSOIRES ACCESSORIES AKCECYAPW ACCESSORI

MAHXXETWU (ripcbki nnxi)
REF. 016006

MAHXXETU (Girosi nunxi)
REF. 016007
REF. 016025 - SMALL

TEMJISIK DOAPTYXREF. 016008 HAMNIYHAK
REF. 016024 REF. 016009
06'em 20n [OxLLIXB 20x35x50

voLAaY

mmAACING =N

NOAC ANA PAUIN Rer. 016052 XyAl (HOJT) rer. 016055 XYl (XKIH) Rer. 016056

XS/S/M/L/XL/XXL XS/S/M/L/XL

CYMKA HA NnosiC KENKA CYMKA REF. 016057
@ REF. 016027 Capacity 0,51 © REF. 016023 O6'em 5n [XLLIXB 12x27x17
@ REF. 016035 Capacity 1L @ REF. 016054

x 57 x




ATELIER WORKSHOP AN MAUCTEPHI OFFICINA

PYKABUYKU
REF. 016016

Gants pour la préparation des skis.
Gloves for ski care.

Pykasnyku gns cki cepsicy.
Guanti per la preparazione degli sci.

Taille / Size / Poamip =9

fomtovein .
e e et
- R ACING . ;_
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CEPBETKM REF. 012032

Chiffon lustrant de finition. (x20) Permet de nettoyer
les semelles apreés le brossage.

Cleaner paper for finishing. For cleaning skis of dust
after brushing. (x20)

CepBeTKY 19 04MLLEHHS 6231 Micns 06POBKN LLITKOK. (x20)
Straccio splendendo per pulire dopo la spazzolatura. (x20)

AHTUCTATUK REF. 012069

Rouleau de chiffon antistatique.
Antistatic rag roller.
AHTUCTATUK B PYNOHI.

Rotolo di panno antistatico.

L=60m/l=17cm

PROFILE 2 ReF. 015017

Demi-masque a double filtre de qualité supérieure. Livré
avec 2 cartouches A1B1E1P3R. Pour se protéger lors
de I'application de farts solides.

Half protective mask delivered with 2 cartridges of
A1B1E1P3R quality. To protect yourself during
the application of hot waxes.

Pecnipatop 3 noggitHim dinbtpom. B komnnext 2
kaptoumki ATB1E1P3R. [Ana 3axucty npu HaHeceHHi
napaciHis.

Mezza maschera di qualita doppio filtro. Viene fornito
con 2 cartucce A1BIETIP3R. Per protezione
durante I'applicazione di sciolina.

REF. 015020

Jeu de deux cartouches de rechange.
Set of two replacement cartridges.
Habip 3anacH1x KapTpUmKIs (2 ).
Set di due cartucce di ricambio.

T-SEPT REF. 015018

Equipement de protection respiratoire a ventilation assistée.
Livré avec 3 cartouches ABEK2P3. Pour se protéger
lors de I'application de poudres & chaud.

Protective equipment delivered with 3 cartridges ABEK2P3.
To protect yourself when applying powder with a wax iron.
Macka 3 MpuMycoBOIO BeHTWALEt0. B kommnexTi 3 3
KapToumkamn ABEK2P3. [na 3axvicTy  Mpu HaHeCeHH
MOPOLLKIB.

Attrezzature di protezione PAPR. Viene fomito con 3
cartucce ABEK2P3. Per proteggere se stessi quando
I'applicazione di polvere a caldo.

REF. 015006 REF. 015005 REF. 015004
x1000 x100 x100

Chevilles plastiques. Insert plastique. Insert laiton.
Plastic hole plugs. Plastic inserts. Brass inserts.
3arnyLUKk. IMAnaHT (racTvk). IMAnaHTV (naTyH).
Tasselo plastica. Inserto in plastica. Inserto ottone.

& Dia = 4.5mm @ Dia=9mm & Dia=8.5mm

x 58 x

ADDITIF X14 Rer. 013009

Additif pour eau de pongage. Anti-oxydant, lubrifiant,
dispersant, antigel. Diluion : 25 a 50%.
Additive for water of the pumicingmachine. Does not
oxidize, lubricates, disperses, antifreeze. Dilution: from 25
to 50%.
Emynicia ana LunicoysasnisHIX CTaHKiB 3
QHTVIOKVCTIIOKOHUMIA, 3MALLIYBABHUMM Ta O4/LLYBATBHIMM
BNacTUBOCTSMI. PO3BOAUTECS B KOHLIEHTpaLi Bif, 25 10
50%.

Aggiuntivo per acqua di sabbiare. Anti-ossidando,
lubrificando, disperdendo, anticongelante. Diluizione: da
25a50%.

REF. 016015

Rouleaux de scotch VOLA.
VOLA Tape large.

Ckot4 Vola (Wrpokii).
Nastro adesivo VOLA grande.

REF. 016014

Rouleaux de scotch VOLA fin.
VOLA Tape fine.

CkoTy4 Vola (By3bKuiA).
Nastro adesivo VOLA fino.

REF. 016030

Scotch papier VOLA.
VOLA Tape paper.

Cxkoty Vola (naneposuit).
Nastro adesivo VOLA.

KNEN ReF. 015010

Colle pour fixation 100ml.
Binding glue. 100ml.

Knei ons kpinnexs. 100ml.
Colla di fissaggio. 100ml.

I'YMKU HA CKICTONMU
@ ReF 015007 / x200

@ REF. 015008 / x20

Sachet d'élastiques pour frein.
Brake retainers.

YnakoBKka I'yMOK Ha CKiCTOI!.
Elastici in gomma.

PZD3 ReF. 015015

Embout visseuse PZD3. 120mm.
Screwdriver PZD3. 120mm.

Bira PZD3. 120mm.

Cacciavite PZD3. 120mm.

REF. 015013/ 3,5 * 7MM
(JUNIOR SKIS)

REF. 015011 / 3,5 * 9MM

REF. 015012 / 4,1 * 9MM

REF. 015014 /4,1 * 3,56 * 16MM
(NORDIC SKIS)

Forets / Bit / Ceepano / Punteruolo

DECAMETER REeF. $33010-20

Decameter. 30m. To be use for adjusting a slalom
course in order to respect international norms.

Decametro. 30m.

SNOW MARKER REF. 017006

Snow marker. Available in 1L, 5L and 20L. Made
for the downhill slopes or every kind of race in
order to see the slope  movements.

Colore. 1L, 5L e 20L. Venduto per le discipline
di velocita e tutte le gare per vedere il relievo.

REF. 016018 / MINI -20°C
TEPMOMETP

Thermometer / Hygrometer electronic. Delivered with a probe.

Termometro / Igrometro elettronico. Fornito con una sonda.

DE-FREEZING REF. 017003

Mechanical de-freezing. 5L. (can be delivered in 20L
bottle too) Easy to use, not toxic, does not oxidize.
Allows to unlocked mechanical pieces of ski lift
blocked by the ice such as wheels, axis, flexes ...

Sghiacciatore meccanico. 5L. (E possibile di avere
anche in 20L) Facile da utilizzare, non tossico, non
corrosivo. Permette di sbloci tutti i pezzi bloccati
dal ghiaccio come giunti, cuscinetti, ruote, ecc.

REF. 016019 / PRO
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Specifications Specifications
RH 2013 RH 2013

LLIOJIOMMU FIS MIPS

LLIOJIOMMU FIS CARBONE

/ OmonorosaHuin FIS

/ Matepian: KapboH + bararoLLiaposa CrcTeMa amopTu3aLi

/ 3py4Ha 3HiMHa nigKnagka

/ 3 (ikcauliero Mackm

/ BignosigHicTb Hopmam CE EN1077:2007 Class A (Europe)
/US ASTM 2040

/ Po3amipu S (54) / M (56) / L (68) / XL (60)

ELEMENT 6
CAREBONE

[nst NPOMECINHNX NMXKHKKIB, AOCKOHANE NOEOHaHHS

KOMCOPTY | TEXHONON HA HAMBULLIOMY PIBHi
REF. P1028E

voLAav

/ FIS homologated

/ Carbon Shell + Black EPS Impact-Absorbing Liner
/ Removable Comfortable Padding

/ With Goggle Retainer

/ CE Norm EN1077:2007 Classe A (Europe)

/ US Norm ASTM 2040 Norm (US)

/ Sizes S (54) / M (56) / L (58) / XL (60)

x D x

REF. P10180

/ OmonorosaHwi FIS

/ Matepian: ABS nnacTvik + 6araroliaposa cr1cTeMa amopTu3aLi

/ 3anatentoBaHa cvctema amopTusadii MIPS

/ 3py4Ha 3HiMHa nigknagka

/ 3 (hikcaujeto macku

/ BignosigHicTe Hopmam CE EN1077:2007 Classe A (Europe)
/US ASTM 2040

/Po3mipu S (54) / M (56) / L (58) / XL (60) / XXL (62)

MatoBa NoBEPXHS 3 MMSHLIEBOK BCTABKOKD

x E x

/ FIS homologated

/ ABS Shell + Black EPS Impact-Absorbing Liner

/ MIPS registered system for more shock absorption
/ Removable Comfortable Padding

/ With Goggle Retainer

/ GE Norm EN1077:2007 Classe A (Europe)

/ US Norm ASTM 2040 Norm (US)

/ Sizes S (54) / M (56) / L (58) / XL (60) / XXL (62)
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Specifications
RH 2013

S

Specifications
RH 2013

LLIOJIOMMU FIS

/ OmonoroeaHwi FIS

/ Matepian: .ABS nnacTik + baraToLLapoBa crcTema amopTu3aLi j;IBSShgrrL(IJIIcfaBtlzgk EPS Impact-Absorbing Liner P4001M - NOIR

/3pyt4Ha 3HiMHa nigknaaka / Removable Comfortable Padding P4001M-S / SILVER
/3.CbIKca.LU€l.O Mackm / With Goggle Retainer P4001M-G / GOLD .
/ BignosigHicTb Hopmam CE EN1077:2007 Class A (Europe) / CE Norm EN1077:2007 Classe A (Europe) 3axucHa ckoba anst Wworomis
/US AS_TM 2040 /US Norm ASTM 2040 Norm (US) VOLA. He poctynHa ons posmipis
/ Po3amipu XXS (50) / XS (52) / S (54) / M (66) / L (68) / XL (60) / XXL (62) / Sizes XXS (50) /XS (52) /S (54) / M (56) / L (58) / XL (60) / XKL (62) 50-52

Chinguard made for VOLA helmets.
No available for 50-52 sizes.

WOOD ReF. P1007W

TIMBER ReF. P1008T WILD WHITE Rer. P1007P

CO-BRANDING
VOLAY,

EEE RACING

ENERCIArORA

POP ART REF. P1008P WILD BLACK REF. P1007B

Photos Products / © Millo Photography
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CASQUES / LLIOJIOMK

FREE-SL

/ Matepian: ABS nnactuk + baratoLuapoBa cuctema amopTuaadli
/ 3py4yHa 3HiMHa nigKnagka

/ 3 dhikcalljeto Macku

/ BignosigHicTb Hopmam CE EN1077:2007 Class B (Europe)

/ Poamipn M (54-57cm) / L (57-59cm) / XL (569-61cm)

PINK ART
REF. P219P

NEW ICE

TOPO
REF. P218T

FUNKY
REF. P218F

ARROW BLACK
REF. P218N REF. P218B

/ ABS Shell + Black EPS Impact-Absorbing Liner

/ Removable Comfortable Padding

/ With Goggle Retainer

/ CE Norm EN1077:2007 Classe B (Europe)

/ Sizes M (54-57cm) / L (57-59¢m) / XL (59-61cm)

GREY ART
REF. P219B

ARROW PINK
REF. P218P

P4001M / NOIR

P4001M-S / SILVER

P4001M-G / GOLD

3axvicHa ckoba ang wonomis VOLA.
Chinguard made for VOLA helmets.
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CASQUES / LLIOJIOMK

/ LLloniom 3 M'sikviMn Byxamu, 3 MaTOBVIM MOKPUTTSM

/ Matepian: ABS nnactuk

/ BHiMHa BHYTPILLHS MigKnaaxa

/ PeryntoBaHHs poamipy, B KOMMIeKT Yoxon 3 Mikpodibpu

/ KomdpopT i 6e3neka 3rigHo 3 CtaHpgapTtom CE EN 1077-2007 knac B
/ Poamipu 48/52 (630r), 53/55 (630r), 55/59 (690r), 59/61 (700r)

RED ReF. Po03R BLUE REF. Po03B

CASQUES / LLOJIOMH

/ LLlofioM 3 3aKpUTUMI Byxami1, 3 MaTOBIM MOKPUTTSIM

/ Matepian: ABS nnactuk

/ PerynioBaHHs po3mipy, B KOMMEKT 4oxon 3 Mikpodibpi

/ Komcopr i 6e3neka 3rigHo 3 CtaHgaptom CE EN 1077-2007 knac A
/ Po3amipu 48/50 (490r), 51/54 (470r), 55/58 (620r), 58/61 (600r)

RED
REF. P901C

YELLOW
REF. P9O1A

/ Hard shell with soft ears. Mat finition.

/ ABS Shell

/ Inside foam removable

/ Size adjustable with wheel - Delivered with VOLA microfiber bag
/ Comfort and security Norm CE EN 1077-2007 class B

/ Sizes 48/52 (630g), 53/55 (630g), 55/59 (690g), 59/61 (700g)

GREEN REF. Po03G

YELLOW REeF. P903J

NEW TRAINING

/ Hard shell ABS. Mat finition

/ ABS Shell

/ Delivered with VOLA microfiber bag

/ Size adjustable with wheel

/ Gomfort and security Norm CE EN 1077-2007 class A

/ Sizes 48/50 (490g), 51/54 (470g), 55/58 (620g), 58/61 (600g)

BLUE
REF. P901D

GREEN
REF. P901G

x K x

Photos Products / © Millo Photography



MOUNTAINS
ARE CALLING...

.

W PRALOGNAN
LA VANOISE

=

N041AHCH

FREE-SL HELMET BWT REF. P219BWT CrieLmdikaLis Ha cTopiHLi |

© #volaracing

CnigkynTe 3a HaWVMM NpUrogami Ta ogaBanTe Hac,
OO MK chigkyBasn 3a BaLLMmM!

@volaracmg_sports FAST GOGGLE BWT REtr. P7400-BWT CrieLydhikaList Ha cTopiHLj Q
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6 CTUNBHYX ONSAHIB PEMIHLIA / 5 SMIHHKX NIH3

[ [ ; www.vola.fr/ua/sport

MASQUES / MACKW

B KOMMEKTi 3aXMCHUIA Yoxon 3 Mikpodiopu
/ O3epkanbHa noeepxHs / Knac saxucty Cat 3. UV400
/ MarHiTHa hikcawjis NiHa ANs LWBMAKOI Ta 3py4HOI 3MiHN
/ M'sikiia noniypeTaHoBUi Kapkac, KW MigxoavTb Ans pisHX (hopm LWonomMiB
/ MopgiHa nonikapboHaTHa NiH3a 3 MOKPUTTAM Bif, 3anoTiBaHHs ("aHTudor")
/ Ninza 3 nokputtam FULL REVO ang edexty 6aratobapsHoro asepkana
/ 3-11 LapoBa cKnagka CUMIKOHY Ha 3aAHii YacTuHi enacT4HOro MOKPUTTS Anst
KpaLLoro npunsiraqHst
/ TPbOXLLIAPOBWI YLLLiNbHYBaY TOBLLIMHOK 15MM
/ Komdpopr i 6esneka y BianosigHocTi ao Oupextven 89/686 / EEC EsponericbKuii
crargapt EN 174: 2001 - MpCbKoMKHI Macku
delivered with a microfiber protection bag
/ Shiny finition / Lens are 100% UV400 protection
/ Lens hold with magnet for a quick and easy replacement.
/ Shape in soft polyurethane which fits well with different types of helmets
/ Double polycarbonate lenses with anti-fog treatment
/ Lens treatment: FULL REVO coating
/ 3 silicon waves at the back of the straps for a good adhesion
/ Foam thickness 15mm. Triple density foam
/ Comfort and sécurity Directive 89/686/EEC European Standard EN 174: 2001-Ski
goggles for downhill skiing

Macku / Full goggle

Nl e JP s
vora_LLs e/

PAINT Rer. P7401-G PINK CRYSTAL ReF. P7401-P SPEED REF. P7401-S

Peminui / Single stap

PALMS REF. P4002N-A DEEP REF. P4002N-D

—
N

PAINT REF. P4002N-P PINK CRYSTAL REF. P4002N-C SPEED REF. P4002N-S

JTiH3n / Lenses

oLV 9w

[Npo3opa >KosTa CpibHa gzepkanbHa  CuHa A3epKasibHa HopHa
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MACKW / GOGGLES

+ B KOMMNeKTi AofaTkosa NniHaa (Green) | 3axucHuiz Yoxon 3 Mikpodibpi + delivered with an extra Green lens and a microfiber protection bag

/ [3epkansHa noeepxHs / Knac 3axucty Cat 3. UV400 / Shiny finition / Lens are 100% UV400 protection

/ M'siKui noniypeTaHoBIA Kapkac, SKui NigxoauTb Ang pisHux hopm / Racing shape in soft polyurethane which fits well with different types of helmets
Lwonomis / MoggiiiHa nonikapboHaTHa NiH3a 3 MOKPUTTSAM Bif, 3aroTiBaHHs! / Double polycarbonate lenses with anti-fog treatment

("aHTncpor") / NiHaa 3 nokputTsaim FULL REVO (HeaMiHHWiIA Konip niHawv mig, / Lens treatment: FULL REVO coating. (from different directions, the lens show
6y ab-SKUM KYTOM Ornisiay) the same color)

/ 3-1 WapoBa cKnaaKa CUMKoHy Ha 3afHii YaCTUHI eNacTVYHOTO NMOKPUTTS / 3 silicon waves at the back of the straps for a good adhesion

L1 KPALLOro NPUAsraHHs / Foam thickness 15mm. Triple density foam

/ TpbOXLLAPOBUIA YLLiNbHYBAY TOBLLMHOO 15MM / Comfort and sécurity Directive 89/686/EEC European

/ KomdopT i 6e3neka y BignosigHocTi Ao AupekTvien 89/686 / EEC Standard EN 174: 2001-Ski goggles for downhill skiing
€Bponeiicbkuin ctaHgapT EN 174: 2001 - FNpCbKonvKHi Macku 0

BLUE CRYSTAL REF. P7400-C BW REF. P7400-B

D voLA

JTiH3n / Lenses

WVoLA 0

TRACK REF. P7400-T CLASSIC REF. P7400-L

NMPO30OPA

DARK REeF. P7300-D GRID REF. P7300-G

x P x x Q x




MACKW / GOGGLES ACCR

/ O3epkanbHa nosepxHs / Knac saxucty Cat 3. UV400 / Shiny finition / Lens are 100% UV400 protection
/ M'sikunin noniypeTaHoBUiA Kapkac, kvl nigxoavTb ans pisHix dopm Lonomis  / Racing shape in soft polyurethane which fits well with different types of helmets
/ MopgiiHa nonikapboHaTHa NiH3a 3 NOKPUTTSM Bif, 3anoTiBaHHS ("aHTudor") / Double polycarbonate lenses with anti-fog treatment

/ INinza 3 nokputTam FULL REVO / Lens treatment: FULL REVO coating. (from different directions, the lens show
/ 3 xBUNi CUNIKOHY Ha 3a/Hii YaCTUHI eNacTYHOrO MOKPUTTA 1S KPaLLoro the same color)

npUASraHHs / 3 silicon waves at the back of the straps for a good adhesion

/ TPbOXLLIAPOBWIA YLLiNbHYBaY TOBLLVHOW 15MM / Foam thickness 15mm. Triple density foam

/ KomdopT i 6e3neka y BignosigHocTi [vpekTvisa 89/686 / EEC / Comfort and sécurity Directive 89/686/EEC European

€Bponeiicbkui ctaHaapT EN 174: 2001 - FNpCbKonvmkHI Mackiu Standard EN 174: 2001-Ski goggles for downhill skiing

ACCRO DARK REF. P7301-D ACCRO AZUR REF. P7301-A

ACCRO GRID Rer. P7301-G ACCRO BLACK REeF. P7301-B

JMiH3wn / Lenses

NMPO30PA

x § x
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COHLUE3AXUCHI OKYNSAPU / SUNGLASSES

/ MonikapboHaTHa niH3a. 3axuct Cat 3 UV400

/ BricokosikicHa onpasa Grilamid Optical Quality TR90

/ B koMnnekTi Yoxon 3 Mikpodhibpw i dyTnsp

/ Bignosinae Hopmam TexHiki 6e3nexkn EEC 89/686
/Y BignosigHocTi 3 cTaHaapTom EN ISO 12312-1: 2013

/ Polycarbonate lenses. UV400 Protection

/ Category 3

/ High quality Grilamid Optical Quality TR90

/ Delivered with its microfiber bag and transport box

/ Complies with European directive 89/686/EEC in accordance with EN ISO 12312-1:2013

© LSP-AUSTRIA / Product: Summit White
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[LocTynHi ninau / Available glasses . HoctynHi nikau / Available glasses."
SUMMIT BLACK Rer. Po-0 SUMMIT WHITE rer. Po-P

—

HoctynHi nikau / Available glassesa . HoctynHi ninan / Available glasses. .
BEYOND BLUE REeF. Po-M BEYOND PINK Rer. Po-N

—~@9

ELEVATION BLACK ReF. Po-Q ELEVATION CLASSIC REeF. Po-R

FUNKY OPTICAL REeF. P9-H FUNKY BLACK RrEeF. P9-G PROFILE WHITE ReF. P9-724-w
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Product: Deep Black

PRINCES BLACK po-A PRINCES WHITE Rer. Po-B
PRINCES BLACK CAT 4 P9-J

f = -— 'm,.'_‘/;_.-“
: 4 A
- . - |
“ _.“I‘ \...;_ 'Qta |I \ ~—3" | | ’
FIN LINE ReF. Po-720w FUSION ORANGE r9o-D FUSION BLUE ro-c SQUARE BLACK REF. Po-E SQUARE ATTRACTION Rer. Po-L

FUSION ORANGE CAT 4 P9-K

< i o
FUN RAYS - POLARIZED Rer. po-7208  STEEL LEGEND ReF. P71037 STEEL RAY REF. P71037PHOTO DEEP BLACK REeF. P9-s DEEP CLASSIC Rer. po-T g
x T x x U x g




MPCbKOJINXKHI NANNUI / ALPINE POLES CA‘%DN E

SL HAND GUARD REeF. Foos

Standard hand guard for SL poles
@ for poles from 16mm to 18mm.

g
:

|

|

SL WG HAND GUARD REF. Foos

World Cup hand guard for SL poles
@ for poles diameter from 16mm to 18mm.

|
|
|

X
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SL POLES CARBONE - F994SL GS POLES CARBONE - F994GS
Bara 260r npy foBxXvHI 125¢Mm Bara 260r npu fosxuHi 125¢m
IMocaaKoswin giameTp TPYOKK Mig rapay 16.5mm. SENIOR REF. 994GS
SENIOR REF. 994SL @ 12.3mm : 110/115/120/ 125/ 130cm SKI POLES BAG REF. F1000 z
s @12.5mm:110/115/120/125/130cm %
§ Maximum capacity of 15 pairs. s
o WEIGHT 260g for size 125cm WEIGHT 225¢ for size 125cm 'i.'
& Shrinkage tubing diameter 16.5mm for slalom. SENIOR REF. 994GS Capacita massima di 15 paia. s
2 SENIOR REF. 994SL @ 12.3mm:110/115/120/125/130cm Q
Q @ 12.5mm:110/115/120/125/130cm Size (%) *g
hel
&
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MPCbKOJINXKHI NANNUI / ALPINE POLES ALUMINIUM

»

.. 3 DES SPORTS  ~—=8

&’:‘"é?'UE POPULAIRE ¢ %
= RHONE 2~

|
i

SL POLES - F790SL GS POLES - F790GS SG POLES - F790SG DH POLES - F790DH

BATA/WEIGHT 245r npn gosxuHi 125cm  BAFA/WEIGHT 2451 npu nosxmHi 125cm  BAFA/WEIGHT 235r npu aosxuHi 125cm BATA/WEIGHT 235 npu fosxiHi 125cm
BricokosikicHui antomiiesnin crinas 7075-T6 BUCOKOAKICHNI antomiHiesi cnnas 7075-T6 - BicokoskicHui amominiesuit crinas 7075-T6 BUCOKOSKICHUIA antomitiesnii cnnas 7075-T6

JUNIOR REF. 490SL JUNIOR REF. 490GS SENIOR REF. 790SG SENIOR REF. 790DH
&16mm:90/95/100/105cm & 16mm:90/95/100/105cm SENIOR (¥ 18mm:120/125/130/135cm @ 18mm:120/125/130/135cm
SENIOR REF. 790SL REF. 790GS

& 18mm :110/115/120/125/130/135cm & 18mm : 110/115/120/125/130/135¢m

© AGENCE ZOOM
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VOLA
AHCTPHE OTOPH

. ANDORRA

Oxigen Distribucions, s.I. Ctra. Dels
Cortals

Rcial. Cortals Baixos

AD200 Encamp

E@%INCIPAT D'ANDgRRA
info@oxigen.a

@ +376 832560
+376 343945

& AUSTRIA

Life Sport Product’s Gmbh
Bahnhofstrasse 46

4810 GMUNDEN

@ office@Isp-austria:at
Q +43 761270 777

. BELGIQUE
Altitude 0
83, Chaussée de Waterloo
B-5002 NAMUR
@ philippe.willems@altitudezero.be
Q +32 81737643
+32 495.500607

e
BULGARIA
Alpin Eood
Iztok str. Samokov 28-Z
Office 1
1113 SOFIA
(@ descentebg@gmail.com
Q 00359 2 892 0202
+359888614684

u CANADA

Distribution Des Monts

162, Des Monts

ST SAUVEUR - QUEBEC

jOr 1r5

@ distributiondesmonts@gmail.com
Q 450-227-0802

. CHILE

Ski Nautica

Av Las Condes

7735 LAS CONDES
SANTIAGO

(@ abenvenutop@gmail.com
Q +56 711 80 65

-
CHINA

Yueging Wharton Int. Trading Co

Room 1103, NO.3, Chenmu Garden

District, YUEQING CITY

325600 ZHEJIANG

(@ andy@wharton-china.com

Q +86 57761513377

® GZECH REPUBLIC
Tomas Tucek - STEATIT
Koutnikova 171/2

500 02 HRADEC KRALOVE
@ info@volaracing.cz

Q +420 606 929 043

<1 www.volaracing.cz

™ ESPANA

B&E Sports Division SL

Jordi Berini

@ jberinim@gmail.com

Q +34 609 750506

%1 www.besportsdivision.com

-

- ESTONIA
Rendikeskus Oii

Jaanus Lovi

Ranniku tee 1a,
Rannamoisa kiila, 76906
@ info@rendikeskus.ee
Q 3725272999

AT

“» FINLANDE

Mankkaan Suksihuolto Oy
Torpparintie 1

02180 ESPOO

@ jani@mankkaansuksihuolto.com
Q +358 50 3043994

= GERMANY

Reichmann & Sohn Gmbh
Rudolf Diesel Strasse 6-8
89264 WEISSENHORN
skiservice@reichmann.com
Q 0049 73 09 875 75

. FRANCE

Vola Racing / Factory

37, avenue de Saint-Martin
BP52, F-74190 PASSY
www.vola.fr

@ vola@vola.fr

Q +33 4504757 20

alle

== GREAT BRITAIN

Ski Bitz

8, Glenwood avenue
P022 8BS WEST SUSSEX
(@ sales@ski-bitz.co.uk
Q +44 779 525 5110

= GREECE

Board Generation

4-6 Agg Sikelianou ST
11525 Neo Psyhiko ATHENS
(@ boardgen@otenet.gr

Q +30 2106713879

+30 2106777481

<] www.boardgeneration.gr

L IRAN

Pamchal Sport

38th st., Asadabadi St,

14366 TEHRAN

@ pamchalgroup@gmail.com

Q 0098-21-88062663
0098-912-2769896

+98 (0) 21 880 630 92

. ITALIA

Confsport / Energiapura

Via Jolanda 59

36056 STROPPARI DI TEZZE SUL
BRENTA

@ sales@energiapura.info

Q +39 0424 539435

= LATVIA

LTD JANIUS Gales lela 27
LV2150 SIGULDA

@ info@siguldasdizains.lv
Q +371 679 70247

< www.volaracing.lv

o) LEBANON
Pic Blanc Sport

Zoghaib Building - Faraya Road

Po Box / Reyfoun 85
MAYROUBA (Kesrouane)

@ anthony@picblancsports.com

Q 961 9 330121

o

LIECHTENSTEIN
EDGE&BASE
Speedmax.|i Est.
Palduinstrasse 52
9496 BALZERS
@ office@edgeandbase.com
Q +423 786 60 01
%I www.edgeandbase.com

S

LITHUANIA
PROSPORT. LT
Vandziogalos str. 94
47467 KAUNAS
@ info@prosport.It
Q +370 672 70159

- NETHERLANDS
Vola Netherlands
Schipperslaan 3A

1906 BG LIMMEN

@ info@volawax.nl

Q 0031 (0)72 82 00 274
# www.volawax.nl

o NEW ZEALAND
Bobo Products Ltd

5 Ross Street PO Box 43
Darfield 7510, Canterbury
@ gerald@bobo.co.nz

Q 03317 9096

03 317 9095

e
17 NORWAY

Sport Alpin As
Gladvollveien 7G

1168 0SLO

(@ espen@sportalpin.no
Q +47 905011 16

Y

POLAND
Malczewski Sport
Marcin Malczewski
ul.Oberconiowka 26a
34-500 ZAKOPANE

(@ malczewskisport@gmail.com

Q +48 609 603 034
I www.malczewskisport.pl

B romania
Sc Alpin Ski Sport Arieseni Srl
Sat. Bubesti, Nr 88A,
com Arieseni, jud. Alba,
517040 ARIESENI 88A

@ contactalpinski@yahoo.com

Q@ +40 744 322 071
+40 733 011 350

r 9
RUSSIA

DSS, Ltd.
Drezdenskaya Street,
case 8/ building 2,
194017 SAINT PETERSBURG
(@ e@dss-piter.ru / a@ dss-piter.ru
Q (812) - 293-06-77

(812) - 293-06-78
& (812) - 293-11-37

< SLOVAKIA

TT SPORT SK, s.r.0.
Trieda SNP 342/96

040 11 KOSICE

@ info@volaracing.sk
Q +421 (0)949 138 648
%0 www.volaracing.sk

-
SLOVENIA

Ski Team Dvornik

Celjska Cesta 51

2380 SLOVENJ GRADEC

@ lidija.dvornik@dvornik si

@ +386 31650 012

L soutH-KoREA

Himazone

6-19 Gyeongchun-ro 227beon-gil
Guri-si Gyeonggi-do 11926

(@ kish@kotis.net

Q +82 31 566 2336

'F SWEDEN
Wielsport Service AB
Gaddgardsgatan 4D

SE - 73246 ARBOGA
@ info@wielsport.com
Q +46 589 89700

% www.wielsport.com

* SWITZERLAND

VOLA Racing.ch

c/o Nofival SA - Rue des Cédres. 10
CP 1163 - 1950 SION Valais

(@ sales@vola-racing.ch

Q Suisse Romande: 032 534 87 79
Q Deutsche Schweiz: 078 600 56 56
%I www.vola-racing.ch

‘ YKPAIHA

Ecopolis West Ltd
Krasivskogo Str. 3-A
76018 Ivano - Frankivsk
©) savuliak.gs@gmail.com
Q +38 0342 55 28 40

=

= USA

Reliable Racing

643 Glen Street
Queensbury, NY 12804

@ info@reliableracing.com
Q +1 800 223 4448

<1 www.reliableracing.com





